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Canadiske Dani Collins vidste allerede i high school, at hun ville forsøge sig med at skrive romancer. 25 år senere, efter at have giftet sig med sin teenagekærlighed og fået to børn, flere kontorjobs og indsendt et uendeligt antal manuskripter er det endelig lykkedes. Nu er hun forfatter på fuldtid.


Til det vidunderlige team

hos Mills & Boon Modern/

Harlequin Presents.

 

Jeg har haft æren af at arbejde sammen med

adskillige redaktører i London, og de har

alle været fantastiske og en kæmpe støtte.

 

Tak, fordi I har forvandlet mine fantasier

til disse ikoniske bøger.

 

Min drøm er gået i opfyldelse! Xo 
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”Mr. Travis Sanders?”

”Ja,” bekræftede han kortfattet i håb om, at kvinden ville skynde sig at komme til pointen. Hans personlige assistent havde afbrudt et bestyrelsesmøde med dette ’yderst vigtige’ opkald. ”Hvad handler det om?”

”Din hustru, Imogen Gantry.”

Minder om begær og vrede ramte ham hårdt, og han kiggede rundt og sænkede stemmen. Det knuste forhold var fejet væk under tæppet for fire år siden.

”Vi er skilt. Er du en journalist?”

”Jeg forsøger at finde hendes nærmeste slægtninge. Jeg er fra …” Hun nævnte navnet på et af de mest underbemandede hospitaler i New York.

Den gamle vrede, der var faret op i ham ved at høre hans ekskones navn, eksploderede i et øredøvende mørke, og han snappede efter vejret.

”Hvad er der sket?” spurgte han med sammenbidte tænder. Han lukkede øjnene og kunne se hende klart og tydeligt med et stort grin. De grønne øjne strålede af unoder, og håret var som en kastanjebrun glorie om hendes snehvide teint. Hun baskede med vipperne og kiggede koket på ham. Så fortryllende smuk. Blikket sløret af ophidselse. Gnistende af vrede. Den sidste gang, han havde set hende, havde hun set så såret og skrøbelig ud, og han blev stadig tung om hjertet, når han tænkte på det.

Han havde hurtigt indset, at deres forhold var en løgn, men det gjorde det ikke nemmere at acceptere, at hun var væk.

Selvom han havde fortalt hende, at han aldrig ønskede at se hende igen, måtte han sande, at han inderst inde håbede, at det alligevel ville ske.

I det fjerne kunne han høre kvinden sige: ”Hun kollapsede på gaden. Hun har feber og er ikke ved bevidsthed. Tager hun noget medicin, som vi bør kende til? Hun skal i behandling hurtigst mulig, men …”

”Hvorfor blev hun kørt til jeres hospital?”

”Jeg tror, vi var det nærmeste. Hun har tilsyneladende ikke en mobiltelefon på sig, og dit navn er det eneste, jeg kunne finde blandt hendes ejendele. Vi skal have hendes lægejournal og forsikringsdetaljer. Kan du skaffe os det?”

”Ring til hendes far.” Han gik tilbage mod sit kontor og hviskede til sin personlige assistent: ”Find Imogen Gantrys far. Han er i forlagsbranchen. Hans fornavn starter med W … William?” Han havde aldrig mødt manden før, og hun havde kun nævnt ham en enkelt gang eller to, men de havde også kun været gift i et par uger. Han vidste jo nærmest intet om hende.

”Wallace Gantry?” Hans assistent drejede computerskærmen mod ham. ”Han døde vist for et par måneder siden.” Hun pegede på dødsannoncen, hvor der stod, at han overlevede sin hustru og ældste datter, men havde efterladt sig sin yngste datter, Imogen.

Perfekt.

Han vidste, at han ikke måtte lade sig blive suget ind i hendes verden igen, men hvad kunne han ellers sige end: ”Jeg kommer, så hurtigt jeg kan.”

*

Imogen kunne huske, at hun havde siddet på en kantsten i den iskolde, beskidte indre by, hvor snedriver var forvandlet til klumper af møg, der lå oven på gammelt tyggegummi og andre ulækre ting. Luftens fugtige kulde kunne ikke kvæle de forfærdelige dunster, der strømmede op fra risten ved hendes fødder. Da hun satte sig ned, var hun sikker på, hun ville blive kørt over af en bil, eller at den i hvert fald ville sende en flodbølge af smeltet sne mod hende.

Hun havde været ligeglad. Den ene side af hovedet havde føltes, som om den var dobbelt så stor som resten af hende. Hendes smertende øre var begyndt at dunke så højt, at lyden nærmest forsøgte at trænge ud ad hendes mund.

Hun havde ignoreret ørebetændelsen, for det var kun børn, der fik det. Hendes søster havde haft det, men ikke hende. Hun havde ikke været i svømmehal for nylig, og hun kunne ikke begribe, hvad der ellers kunne have forårsaget det. Men nu sad hun her som et lille barn og var tæt på at besvime af smerte. Hun var svimmel, febervarm og syg.

Hun havde været nødt til at sætte sig ned, før hun besvimede. Feber var naturens måde at dræbe en virus på, så hvorfor var hun ikke blevet rask? Og hvem besvimede overhovedet af sådan en tåbelig lille øreinfektion?

Hendes syn var dog blevet en anelse sløret. Hun havde følt sig så dårlig, at hun var ligeglad med, at sneen var trængt igennem hendes tøj. Hendes eneste tanke havde været: Det er sådan, jeg dør. Det havde hun haft det fint med. Hendes fader ville have elsket, at hun sad i rendestenen som en døende kun en uge før jul. Selv Travis ville sikkert mene, at hun havde fået som fortjent. Hvis han altså fandt ud af det, hvilket han ikke ville.

Det havde været en lettelse at overgive sig. Det var hårdt at kæmpe, når kampen var tabt på forhånd. Det var meget nemmere at opgive. Hvorfor havde hun aldrig prøvet det før?

Og nu var hun altså overbevist om, at hun var død. Sikkert endt i helvede, for hun følte sig elendig til mode. Hendes krop smertede, og det føltes, som om hendes ømme øre var fyldt med vand. Med det andet, overfølsomme øre kunne hun høre snak i det fjerne, og det rungede smertefuldt i hendes hoved. Hendes mund var så tør, at hun ikke kunne synke. Hun forsøgte at sige noget, men den eneste lyd, hun kunne få ud, var en klynkende jamren.

Noget varmt blev fjernet fra hendes arm, en tung vægt, hun først blev klar over, da den var væk, og hun følte en dyb sorg af tab. Hun hørte fodtrin, dernæst en mandestemme.

”Hun er ved at vågne.”

Hun kendte den stemme. Det sved i hendes øjne, og hun fik pludselig svært ved at trække vejret. Hendes brystkasse snørede sig sammen af frygt og skyldfølelse. Selvom hun ikke kunne bevæge sig, så krympede hun sig indvendig.

Det var helt åbenlyst helvede, hun var endt i.

Lettere, hurtigere fodtrin kom hen mod hende. Hun åbnede øjnene, men måtte knibe dem sammen mod det klare lys. Langsomt kunne hun ane et smagfuldt sterilt værelse holdt i rolige farver. Det kunne have været det selvsamme værelse, hendes far havde befundet sig i de sidste par måneder af sit liv. En stue på et privathospital. Var hun her på grund af en øreinfektion? Seriøst? Kunne de ikke bare give hende noget medicin og sende hende hjem?

”Jeg …” Jeg har ikke råd til det her, forsøgte hun at sige.

”Bare slap af,” sagde den rare sygeplejerske med et beroligende smil. Hun tog fat om Imogens håndled for at undersøge hendes puls. Sygeplejerskens hånd var blød og varm. Moderlig. Hun tjekkede hendes temperatur og sagde: ”Meget bedre.”

Imens kunne Imogen ane ham i udkanten af sit synsfelt. Hun var bange for at vende hovedet og kigge direkte på ham. Det var en smerte, hun ikke var klar til endnu.

”Hvordan er jeg endt her?” hviskede hun.

”Vil du have lidt vand?” Sygeplejersken brugte et bøjeligt sugerør. Den slags havde Imogen aldrig fået lov til at bruge, fordi det var alt for tarveligt.

Hun fik to slurke vand, før sygeplejersken sagde: ”Rolig nu. Jeg vil lige fortælle lægen, at du er vågen, så kan du få lidt mere, og måske endda en smule mad.”

”Hvor længe …?”

”Du kom hertil i går.”

Havde hun tilbragt halvanden dag på dette sted? Hendes bankkonto var i forvejen som en udtørret flod.

På vej ud sendte sygeplejersken et smil mod gæsten, der sad på den anden side af sengen.

Imogen lukkede atter øjnene. Så barnlig. Det var hun, men også mange andre slette ting. Måske havde hendes far ret, måske var hun simpelthen bare slet.

Hun kunne høre slæbende fødder. Hun kunne mærke, hvordan han bøjede sig ind over hende. Hørte ham sukke, som om han vidste, at hun undgik ham på den eneste måde, hun kunne.

”Hvorfor er du her?” spurgte hun med hæs stemme. I hendes mest hemmelighedsfulde drømme mødte de hinanden et neutralt sted. Måske en café eller et sted med en fin udsigt. Hun ville have en check i hånden, så hun kunne tilbagebetale ham hver eneste øre, hun havde fået efter skilsmissen. Det var penge, som hun vidste, at han selv mente, hun havde narret fra ham. I sine dagdrømme havde hun haft ord til at forklare, hvorfor hun havde taget imod pengene, og så ville han i det mindste ikke afsky hende, måske endda tilgive hende.

Måske var hans følelser for hende ikke så negative? Han var jo kommet. Måske holdt han en smule af hende. Havde han været bekymret for hende?

Hun hørte lyden af en lynlås, og nysgerrigt åbnede hun øjnene …

Åh, nej.

”Har du rodet i mine sager?” Hun lukkede øjnene hårdt i, så hun ikke kunne se den lille røde taske, der havde tilhørt hendes mor. Der havde Imogen sine værdigenstande i; sit kørekort, kreditkort, værelsesnøgle, det eneste fotografi, hun havde af sig selv med sin mor og søster, samt vielsesattest, hvor der stod, at Travis Sanders var hendes ægtemand.

”Sygeplejersken ledte efter din nærmeste slægtning.” Åh, den mand kunne sandelig lyde foragtelig, selvom hans stemme normalt var dyb og varm med en snert af sydstatscharme.

Hun kendte til nedladende tonefald, for det havde hun oplevet tilstrækkelig af hele sit liv. Naboer. Lærere. Hendes kære far. Skønt hun burde være hærdet, så formåede denne mand stadig at såre hende med et par få, ligegyldige ord.

Han var ligeglad med, at han var den eneste i verden, hun havde tilknytning til, for han var frastødt af sit tidligere forhold med hende.

”Det er mit eneste andet identifikationspapir.”

”Dåbsattest?” foreslog han.

Det var blevet brændt efter et skænderi med hendes far for mange år siden. Meget barnligt.

Hun havde lyst til at lægge armen over øjnene og forsat gemme sig, men hendes arme var som dødvægte, og da hun forsøgte at løfte dem alligevel, opdagede hun, at hun havde drop i.

Hun kiggede på slangen, på loftet, på ham.

Det gjorde så ondt. De flotte ansigtstræk var blevet mere markante, arrogante og magtfulde. Der var ikke antydningen af skægstubbe og det mere menneskelige udtryk, som hun kunne huske, når hun vovede at tænke tilbage på fortiden, hendes fingre i hans pjuskede hår, hans nøgne og varme brystkasse, når han lagde sig oven på hende i sengen.

Den varme, hun havde oplevet i ham, var nu forsvundet. Han havde et mørkegråt, skræddersyet jakkesæt på og et lysegråt slips. Hans mund, som hun vidste, kunne bryde frem i et skævt smil, var hård og bestemt. Hans stålgrå øjne granskede hende, mens hun følte sig lige så tiltalende som en bunke vådt vasketøj.

Travis.

Hendes hals snørede sig sammen af længsel og anger, når hun bare tænkte hans navn.

Åh, hun var virkelig til rotterne, hvis hun var ved at være så rørstrømsk.

Tag dig sammen, Immy.

”Er der nogen, jeg kan ringe til?” Hans øjne lignede blanke sølvmønter. Da hun mødte ham, havde hun tænkt, at hans grå øjne havde været bemærkelsesværdigt varme, og hans opmærksomme blik på hende havde været mere end bare smigrende. Det havde fyldt et tomt hul af forsømmelse inde i hende.

I dag var hans blik lige så følelsesløst og koldt, som hendes fars isblå øjne havde været det. Hun betød intet for Travis. Intet overhovedet.

”Du har gjort rigeligt,” sagde hun og var sikker på, at det var hans fortjeneste, at hun befandt sig på denne fornemme privatstue. Hun kiggede over på vinduet. Udenfor faldt sneen, og hun havde sikkert udsigt til et tæppe af nyfalden sne over en fredelig have.

”Det var så lidt,” vrissede han foragteligt.

Åh, forventede han, at hun skulle falde på knæ over, at han havde reddet hendes liv og yderligere forarmet hende?

”Jeg har ikke bedt om din hjælp.” Hun ignorerede det faktum, at hun nærmest havde ved at rende rundt med deres vielsesattest i stedet for deres skilsmissepapirer. Hvor var de mon endt henne, tænkte hun.

”Så det her er min skyld,” sagde han hånligt. ”Jeg kom herhen, fordi jeg troede … Nå, det er lige meget. Jeg tog fejl. Af dig, Imogen. Du er den eneste fejl, jeg nogensinde har begået. Ved du godt det?”
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Travis hørte hende snappe efter vejret, så hende spærre øjnene op i overraskelse over, hvor hensynsløst han havde udtalt de ord.

Han følte sig ikke speciel nedrig over at sparke hende, mens hun lå ned. Han sagde bare sandheden, og hun udviste en irriterende mangel på påskønnelse af hans hjælp, når han lige så let kunne have smækket røret på, da han hørte hendes navn.

Det burde han have gjort. Imogen Gantry var indbegrebet af den klichéfyldte, forkælede New York-prinsesse. Selvoptaget, lusket og fast besluttet på at nasse sig gennem livet.

I denne stund lignede hun selvfølgelig ikke nogen forvænt prinsesse. Hvad havde hun haft gang i, siden hun var endt på et overfyldt, underbemandet hospital?

”Du skal bare være glad for, jeg fik dig overflyttet. Ved du, hvor du kom hen, efter de havde fjernet din stivfrosne krop fra fortovet? Og hvad lavede du overhovedet i den del af byen?”

”Hvis jeg fortalte dig det, ville du ikke tro mig.” Hendes grønne øjne mødte hans kortvarigt, og der var et glimt af usikkerhed, mens hun overvejede at fortælle ham det, men besluttede så at lade være. Lyset i hendes blik forsvandt, og hun kiggede væk.

Stoffer, havde han formodet, da han hørte, hvor hun var blevet fundet, og så, hvor udmagret hun var. Det virkede som den eneste forklaring. Blodprøverne havde dog ikke vist noget. Og der var heller ingen spor efter nåle eller abstinenser.

Derimod havde hun haft feber og en voldsom ørebetændelse, som gudskelov kunne behandles med intravenøs antibiotika. Det var noget, hun burde have taget hånd om tidligere, havde lægen sagt. Hun kunne have mistet sin hørelse eller udviklet meningitis. Hun havde kigget på Travis, som om det var hans skyld, at hun var så syg.

Derefter blev hun overflyttet til et privathospital, der var bedre rustet. Travis havde forsøgt at huske hendes fødselsdato og ledt efter hendes oplysninger på nettet, men opdagede, at hun tilsyneladende ikke eksisterede udover i kød og blod. Han havde fundet en håndfuld meget gamle selfies med andre kendisser på de natklubber, der havde været populære omkring det tidspunkt, de var blevet gift. Udover hendes fars dødsannonce, der kortfattet meddelte, at der ikke ville blive afholdt nogen gudstjeneste, så var der intet om hende på nettet fra nyere tid.

Travis fandt hurtigt ud af, at hendes fars hus var blevet solgt, men han havde ikke været i stand til at finde hendes nuværende adresse. Han havde været nødt til at skrive sin egen. Han havde handlet som hendes ægtemand, godkendt hendes behandling og påtaget sig ansvaret for at betale. Hvad kunne han ellers have gjort?

Den smertestillende medicin, de havde givet hende, havde slået hende ud i næsten et helt døgn, men hun havde set så sølle ud, at han tænkte, at hun havde haft brug for søvn.

Der var stadig mørke ringe under hendes øjne og et gustent skær over hendes ellers elfenbenshvide teint. Hun havde i den grad brug for en manicure, og hendes hår var slattent og kedeligt.

Når han betragtede hende, kunne han kun føle medlidenhed over hendes tilstand. En sløv vrede. Han havde vidst, at han havde begået en fejl, selv under deres bryllup, så hvorfor havde han gennemført det?

I det øjeblik kom lægen ind, samt sygeplejersken, der fik hævet hendes seng. Lægen ønskede, at hun skulle færdiggøre sin omgang antibiotika, og sagde, at hun var anæmisk. Hun havde brug for jern.

”Du er udkørt. Udbrændt. Jeg vil ordinere dig et par ugers fri fra arbejde, sammen med stærke multivitaminer og ordentlig kost. Så du kan få din styrke tilbage.”

’Fri’ fra hvad? tænkte Travis bittert. Hun havde aldrig haft et job i sit liv.

”Tak,” sagde Imogen med et anstrengt smil, foldede recepten sammen og rakte hånden ud mod Travis.

Han gav hende den slidte silketaske, som var det eneste, hun havde haft med sig, da hun kollapsede, som om hun havde været på flugt. Tasken havde måske været af god kvalitet for tyve eller tredive år siden, men nu var den trævlet og falmet. Grim.

”Må jeg gå nu?” Hun pegede på nålen, der stadig sendte medicin og væske ind i hendes arm.

”Du godeste, nej,” sagde lægen. ”Du får endnu en dosis antibiotika, samt et skud jern. Vi kan snakke videre i morgen angående udskrivelse, men jeg tror, det bliver senere på ugen …”

”Det har jeg ikke råd til,” afbrød hun og løftede armen. ”Vær sød at tage nålen ud for mig.”

”Mrs. Sanders …”

”Gantry,” sagde hun på samme tid, Travis sagde: ”Vi er skilt.”

Lægen kiggede forvirret på dem begge.

”Min eksmand skal ikke betale for min behandling. Det gør jeg selv.”

Det fik Travis til at hæve brynene, men blev knap så overrasket over hendes næste ord.

”Og det kan jeg ikke.” Hun rakte armen over mod sygeplejersken. ”Vær sød at få mig ud herfra så hurtigt og billigt som muligt.”

”Du er ikke rask,” sagde lægen bestemt. ”Det er hun ikke,” påpegede han indtrængende for Travis. En generende bekymring nagede hans samvittighed.

Hvorfor påvirkede hun ham på denne måde?

*

Hun var for svag til at holde armen oppe i lang tid, og selv hendes hoved var så tungt, at det faldt ned på puden igen. ”Så er det en gratis behandling?”

Det vidste hun selv, det ikke var. Hun vidste, at hvis hun spurgte, så ville Travis stå i en vanskelig situation. Han havde fået hende overflyttet, og hvis hun nægtede at betale, så hæftede han.

”Jeg betaler for hendes behandling,” sagde han med et tonefald, der var så fyldt med foragt, at hun krympede sig. ”Du kan betale mig tilbage.”

”Jeg betaler for min egen behandling,” svarede hun med ringeagt. Hvis hun havde lært en ting, så var det, at hun ikke ville stå i dybere gæld til ham. ”Og jeg vil gerne have de blanketter, der skal udfyldes, for nu vil jeg gerne ud herfra. Og få så den nål ud af min arm. Hvor er mit tøj?”

”Jeg smed dem ud,” bemærkede Travis henkastet.

”Mener du det? Hva’ … Nå, det er jo storartet! Tusind tak.” Hun kiggede over på sygeplejersken. ”Jeg får brug for en pyjamas. Hva’ pokker, giv mig et varmt måltid mad, eftersom jeg alligevel kaster  om mig med penge som en fuld sømand.”

”Ganske som Imogen Gantry plejer,” mumlede Travis for sig selv, men højt nok til, at hun hørte det.

Hun stirrede vredt på ham. ”Du skal ikke blive for min skyld.”

Han kiggede over på lægen og gav tegn til ham om, at han ønskede at tale med ham ude på gangen.

”I skal ikke snakke om mig,” sagde hun, mens de gik ud. ”Så du, hvad der lige skete?” spurgte hun sygeplejersken.

”Lad os først sørge for, du får resten af denne dosis medicin, før vi tænker på at fjerne nålen. Jeg kommer med noget suppe til dig.”

Inden sygeplejersken nåede at komme tilbage, var Imogen faldet i søvn, men efter en skål suppe og et glas grønsagsjuice følte hun sig bedre tilpas. Hun indså, at en del af hendes svækkelse var forårsaget af sult. Menneskekroppen krævede åbenbart mad hver dag, og de få cocktailkirsebær hun stjal fra baren, hvor hun gjorde rent, talte åbenbart ikke.

Efter sygeplejersken havde givet hende et par piller, tog hun nålen ud af armen, hjalp hende med at tage et bad og komme i pyjamasbukser og T-shirt.

Efter den omgang magtede Imogen ikke engang at rede fingrene gennem det våde hår, men satte det bare i en rodet knold, før hun lod sig dumpe ned i en stol og dirrede af udmattelse.

Hun underskrev de forskellige blanketter og forsøgte at være taknemmelig over, at Travis ikke havde smidt hendes støvler ud. Hun stjal et tæppe fra en vogn på vej ud ad døren, men det ville stadig blive en forfærdelig lang tur hjem. Inden længe ville mørket falde på, og det sneede stadig. Hendes kreditkort ville gå op i røg, hvis hun forsøgte at betale for en tur med undergrundsbanen. Hun havde intet andet valg end at gå.

”Farvel,” sagde hun, da hun gik forbi sygeplejerskerne: ”Og sæt det her på min regning.” Hun pegede på tæppet. ”Tak for denne gang.”

”Miss Gantry,” protesterede den moderlige sygeplejerske. ”Du bør ligge ned og slappe af.”

”Det skal jeg nok,” løj hun. ”Når jeg kommer hjem.” Hun ville først lige smutte forbi sin ene arbejdsgiver på vejen. Hun blev nødt til at vide, om hun stadig havde sit rengøringsjob på baren, når hun ikke var mødt op på sin sidste vagt på grund af den uforudsete tur til hospitalet.

Da hun kom ud gennem de automatiske døre, ramte vinterens kulde hendes ansigt som en lussing. Det tog straks 90 procent af hendes energi og hun begyndte at hulke lavt, mens hun satte en fod foran den anden. Kulden var trængt ind til marven, før hun havde taget ti skridt, men hun kæmpede sig videre, fulgte hårdnakket vejen ned til den forgyldte port, der antydede, at dette sted trods alt var et paradis.

Det virkede allerede som en uoverskuelig lang vej ned til gaden. Hun måtte sætte sig på en bænk for at børste sneen af sig og hvile sig et øjeblik. Hun følte sig så sølle, at tårerne begyndte at presse sig på. I det mindste smertede hendes øre ikke voldsomt længere. Nu var det blot en dump ømhed.

Intet var så skidt, at det ikke var godt for noget.

Ikke desto mindre begyndte panikken at trænge sig på, selvom hun tog dybe vejrtrækninger. Hun skælvede, og hendes tænder klaprede. Hvordan skulle hun kunne fortsætte?

En dag ad gangen, mindede hun sig selv om og lukkede øjnene. Et skridt ad gangen.

Før hun nåede at gå videre, stoppede en sort bil ved kantstenen foran hende. Chaufføren steg ud og åbnede den bagerste dør. Hun vidste allerede, hvem der ville dukke frem, så hun forsøgte at lade, som om hun kedede sig, og ikke var tæt på at opgive.

Selv hendes far havde ikke ødelagt hende så hurtigt og gennemgående, som et irriteret blik fra denne mand gjorde. Han havde en blød filthat på og en vidunderlig uldoverfrakke, der var skræddersyet til hans skikkelse. Pressefolden på buksebenene gik ned til de italienske lædersko.

”Du ligner en gangster. Jeg har ikke dine penge, så du bliver nødt til at brække mine ben.”

”Kan dine ben få dig ind i bilen, eller bliver jeg også nødt til at gøre det for dig?”

Luften var så kold, at hun fik ondt i lungerne af at trække vejret. ”Hvorfor bekymrer du dig egentligt?”

”Det gør jeg heller ikke,” forsikrede han hende hårdt om. ”Jeg fortalte lægen, at hvis du insisterede på at gå, så ville jeg få dig hjem og sørge for, at naboerne kigger ind til dig.”

Pusheren, der boede over for hende? Hun ville elske, hvis han kom og gik, som han ville.

Hun knugede tæppet tættere om sig og stirrede på snefnuggene, der faldt ned og smeltede på hendes knæ, så han ikke kunne se, hvor grædefærdig hun var.

”Jeg kan selv finde hjem,” insisterede hun på.

Travis var en handlingens mand og sagde ikke et ord, men løftede hende i stedet hurtigt op og satte hende ind på bagsædet.

Du godeste, hvor var der vidunderlig varmt inde i bilen. Hun måtte kvæle et suk af lettelse.

”Nå,” sagde han, mens han smækkede døren i og lænede sig tilbage i sædet. ”Hvor er hjemme, helt præcist?”

”Fortalte hospitalet dig ikke det? De virkede ellers så ivrige efter at fortælle dig alt mulig andet om mig. Hvad er min blodtype egentlig? Det har jeg aldrig fundet ud af.”

Han nikkede blot mod sin ventende chauffør, der åbenbart var mere tålmodig end Travis.

Nå, han ville ikke give sig? Okay. Hvis han fik syn for sagen om, at hun var blevet straffet godt og grundigt, så ville han måske stoppe med at opføre sig så hånligt.

Hun lirede sin adresse af.

Chaufførens panderynke kunne ses i bakspejlet, og det lignede Travis’ skulende blik.

”Kan du ikke være seriøs et øjeblik?” mumlede Travis.

Hun trak på skuldrene. ”Du ville gerne vide, hvad jeg lavede i det nabolag. Jeg bor der.”

”Hvad har du gang i, Imogen?” spurgte han udmattet. ”Hvad prøver du på? Du får ikke lov til at snyde mig igen.”

”Så jeg får ikke et lift?” Hun rakte ud efter dørhåndtaget.

Han sukkede. ”Hvis du bliver kørt hjem, hvad så? Hopper du så i seng med en upålidelig bølle, din far ikke brød sig om?” Han krængede forargeligt læberne, og hans ansigt fortrak sig, som om tanken generede ham. ”Afstraffer han dig, sådan som du fortjener?”

”Det er ikke nødvendigt, når du gør det så grundigt.” Hun stirrede på ham, men det var svært at fastholde hans blik. Det føltes alt for intimt. De havde aldrig givet sig i kast med erotiske lege, men pludselig kunne ingen af dem tænke på andet.

Mens hendes kinder blev varme, lagde hun mærke til, at han bed tænderne sammen, og en muskel spjættede i hans kind.

Hun sank en klump. ”Jeg har planer om at hoppe i min seng alene og håbe, at jeg aldrig vågner op.”

”Fortæl mig nu bare, hvor du bor,” vrissede han gennem tænderne.

”Det har jeg lige gjort.” Hun gad ikke hidse sig op over det. Den triste sandhed var, at hun sad i suppedasen, og hun kunne ikke se nogen udvej.

Hun hvilede baghovedet mod sædet, og hun var vist døset hen, for pludselig sagde han: ”Så er vi her.”

”Okay. Tak,” sagde hun overrasket og kiggede bagud for at se, om det var sikkert for hende at åbne døren mod trafikken.

”Så du har altså planlagt at gennemføre det her.” Travis bandede, mens han steg ud af bilen og gjorde tegn til, at hun skulle gå ud i samme side. Han måtte læne sig frem og hjælpe hende op at stå.

Rystende greb hun hårdt fat om hans hånd og længtes efter at læne sig ind mod hans uldjakke. Længtes efter at bønfalde ham: ”Efterlad mig ikke her.” Hun var bange hele tiden, selvom hun var klog nok til ikke at vise det. Det var den samme frygt, som  hun altid havde følt i sin barndom. Der ville blive slået ned på svaghed, så det havde hun altid forsøgt at skjule.

Hun havde dog aldrig været så svag. Det krævede overmenneskelig styrke at slippe hans hånd. Ikke bare fysisk, men også fordi hun følte sig ganske ensom. I vildrede.

Hvorfor var der så forbandet koldt udenfor?

Skælvende fandt hun nøglen frem fra sin taske og gik hen til hovedindgangen. Den var ikke låst. Det var den aldrig. Gangen lugtede af kålsuppe, hvilket var bedre end visse andre dage.

Travis fulgte bandende efter hende, og mens hun gik op ad trappen, støttede han hende. Selvom hans tilstedeværelse føltes en anelse skræmmende, så føltes den også beskyttende, og det gav hende et stik i hjertet.

”Hej,” sagde en af naboerne, da hun gik forbi dem på trappen. Hun skulle ned og trække på gaden, iklædt lårhøje støvler, miniskørt og frynset bh under jakken af kunstig pels. ”Vi må ikke tage kunder med op på værelserne.”

”Han hjælper mig bare hjem.”

”Pas på, du ikke bliver opdaget,” advarede kvinden med en hovedrysten. ”Ellers bliver du smidt ud.”

Imogen kiggede ikke på Travis, men hans tunge tavshed ramte hende hårdt, mens hun satte nøglen i døren og åbnede.

Hun gik ind på værelset, hvor hun sov, når hun ikke var på arbejde, men det var så nedtrykkende, at hun hellere ville arbejde. Det var så rent, som det kunne blive, eftersom hun kun havde en fælleskost til rådighed. Hun havde ikke mange personlige ejendele, og hun havde solgt det meste af sit tøj.

Der stod en lille suppegryde på den eneste stol i værelset. Normalt var der en pose ris og æske pasta deri, men hun havde været så dum at efterlade den i fælleskøkkenet natten over for et par dage siden. Det var rent held, at hun havde fået den beskidte gryde tilbage. Det var først lønningsdag i morgen, og derfor havde hun ikke fået noget at spise, før hun besvimede.

Hun satte sig tungt på sengen med de knirkende fjedre og tynde madras og byttede det fugtige tæppe ud med et tørt, der lå foldet sammen. ”Vil du ikke gå? Jeg vil ikke have, at de tror, jeg har en kunde. Jeg kan virkelig ikke klare at blive smidt på porten lige nu.”

”Så du bor her.” Hans blik gled over hendes få ejendele. Der var en ødelagt fletkurv med shampoo, tandbørste og kam, som hun tog med sig til det fælles badeværelse. På krogen bag døren hang et håndklæde. Der var en alarm og en gratis kalender, hvor hun skrev sine vagter på. ”Gaden ville være en forbedring.”

”Jeg forsøgte at sove på gaden, men så bliver ens eksmand tilsyneladende tilkaldt.”

Pludselig blev der banket hårdt og højt på døren. ”Ingen stoffer, ingen kunder! Ud!”

”Vil du ikke nok gå?” sagde hun bønfaldende.

Travis åbnede døren og sendte hendes udlejer et skulende blik.

”Han bliver ikke …” fremstammede hun, men eftersom hun sad på sengen, virkede hun ikke overbevisende.

”Vi smutter,” sagde Travis og knipsede med fingrene til hende.

Hun lagde sig ned på sengen med ryggen til dem begge.

”Imogen.”

Åh, hun hadede sit navn, når det blev udtalt på den vrede måde.

”Vil du ikke nok gå,” tiggede hun.

”Jeg tager den her,” sagde han og tvang hende til at se, at han holdt hendes røde pung.

”Nej, lad være.” Hun rystede svagt på hovedet. ”Jeg kan ikke skændes med dig lige nu. Det ved du, jeg ikke kan.” Hun var på nippet til at bryde hulkende sammen.

”Så burde du være blevet på hospitalet. Jeg kører dig tilbage dertil.”

Hun vendte ham ryggen igen. ”Så tag den. Jeg er ligeglad.” Det var hun virkelig. Det eneste, hun havde lyst til, var at lukke øjnene og glemme, at hun eksisterede.

Bandende hev han tæppet af hende og løftede hende op. På trods af sin vrede var han overraskende blid, men bandede og svovlede ad udlejeren, så han kunne komme forbi og bære hende ned ad trappen.

”Travis, lad være. Jeg vil ikke miste alle mine ting.”

”Hvilke ting? Hvad fanden foregår der, Imogen?”
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I de fem minutter, de havde været ovenpå, var en gruppe bøller begyndt at nærme sig bilen. Hans chauffør stod klar til at åbne bagdøren, og mens Travis fik hende ind på bagsædet, spekulerede han over, hvorfor han overhovedet havde besværet sig med at stige ud af bilen.

Det var selvfølgelig for at se, hvor langt hun ville fortsætte med denne cirkusforestilling. Han havde aldrig forestillet sig, at hun ville tage ham med op til et snusket lille kammer, hvor hun rent faktisk sov.

Det kunne han slet ikke gennemskue.

Han kastede et hurtigt blik på hende. Der var ikke mere kampgejst i hende, som hun lå der med trutmund, udmattelse i øjnene og hænderne slapt i skødet.

Hvis hun vejede omkring 45 kilo lige nu, ville det ikke overraske ham. Det var ikke sundt, selv ikke for en kvinde, der var 160 centimeter høj.

”Jeg har ikke råd til hospitalet. Vil du ikke nok fortælle udlejeren, at jeg er syg, ikke skæv, så jeg kan sove?”

”Nej.” Han smækkede døren i og gav tegn til chaufføren om at køre, for han ville væk herfra hurtigst mulig. ”Har du spillegæld eller hvad?”

”Åh, jeg spillede på den forkerte hest, det er sandt.” Hun lagde hovedet tilbage mod sædet og forsøgte at finde et smil frem på læberne. ”Kender du den gamle sang, der handler om, at man ikke kan købe kærlighed? Det viser sig at være sandt.”

”Hvad mener du?”

Hun sukkede og lukkede øjnene, nærmest som om hun forsøgte at tilbageholde tårerne. ”Det er lige meget,” mumlede hun.

”Forklar mig det lige. Du havde en elsker, der stjal alle dine penge? Hvordan føles det mon?” Han ignorerede den sprængfarlige jalousi, der susede i hans krop ved tanken om hende med andre mænd. I stedet prøvede han at foregive interesse i hendes svar.

Hun rynkede panden, men holdt stadig øjnene lukkede. Hendes vipper så våde ud.

”Du virker besat af mine mange elskere. Du kan beskylde mig for hvad som helst, Travis, bare ikke promiskuitet. Du af alle mennesker bør vide, at jeg ikke er sådan.”

Hendes bemærkning kom bag på ham. Han forstod ikke hvorfor. De var jo skilt. Han burde være ligeglad med, hvor mange elskere hun havde haft, så hvorfor blev han ved med at snakke om det? Han formodede, at hun havde haft elskere med den sexlyst, hun var i besiddelse af.

Han ignorerede den knude i maven, han fik ved tanken om, at andre mænd nød hendes lidenskabelige natur. Men han havde overbevist sig selv om, at han havde opfattet det forkert. Da de lærte hinanden at kende, havde han været høj af personlige præstationer, og det havde givet deres seksuelle udskejelser et skær af optimisme og ekstase. Det, der havde ophidset ham, havde ikke været ægte følelser, og det havde ikke været på grund af hende. Det havde bestemt ikke været det værd, og hun havde kostet ham rigeligt siden hen.

”Nå ja, det er sandt,” vrissede han hånligt. ”Du vil have en ring og en generøs ægtepagt, før du går i seng med en mand. Du har altså ikke fundet en ny tåbe? Desværre har du ikke længere nogen mødom at købslå med, og sex uden den madding?”

Det var nødvendigt for hans ego, at hun troede, at han ikke havde nogen interesse i hende. Han var stadig pinlig berørt over, hvor impulsiv han havde været i starten, at han nægtede at lade hende slippe væk. De var blevet gift i al hast, i smug, for inderst inde havde han vidst, at deres forhold ikke ville vare ved. En ild, der blussede så kraftigt, ville slukke lige så hurtigt, og det var præcis det, der var sket. Den tågede periode med overvældende sex endte hurtigt med, at hun forlod ham med ægteskabspagten i hånden og krav om skilsmisse.

”Wow,” sagde hun med grødet stemme. ”Det var et slag under bæltestedet. Så er det da heldigt, at jeg forlod dig, så du kan boltre dig med kvinder, der er langt bedre til sex, end jeg var.”

Forbløffende nok ramte hendes bemærkning ham som en mavepuster. Skønt han forsøgte at udvise ligegyldighed, så havde han aldrig fundet en anden kvinde, der havde vækket samme seksuelle lyst i ham.

Det var godt, blev han ved med at fortælle sig selv. Måske havde han ikke været i stand til at glemme alt om hende, men han hverken ønskede eller havde brug for det vanvid, hun havde bragt med sig.

Faktisk havde han brugt de sidste par år på at date kvinder, der ikke vækkede nogen følelser i ham, men da hans personlige assistent afbrød hans møde i går morges, blev han straks kastet tilbage i hendes urolige univers.

Var der virkelig ikke engang gået 2 dage? Sådan var Imogen. Hun var en sprængfarlig bombe, der kunne ødelægge et liv på få sekunder og omforme alt omkring sig uden hensyntagen.

Han huskede på hendes recept og fandt papiret frem fra hendes taske, som han rakte til chaufføren og bad ham sætte dem af, før han hentede medicinen.

Da de ankom til hans hjem i Chelsea, havde dørmanden travlt med at holde paparazzierne væk fra indgangen. Det var et almindeligt skue, når en af hans berømte naboer lige var kommet hjem. Fortovet var også fyldt med folk på juleindkøb, og der stod endda nogle julesangere iført gammeldags tøj.

”Kør os hen til metroen,” befalede Travis og begyndte selv at føle sig træt. Den foregående nat havde han kun fået et par  timers søvn, han var kommet sent hjem og taget tidligt af sted, for han ville tilbage til hospitalet. Det uopsættelige behov havde … forfærdet ham. Nu var han nødsaget til at få Imogen op i lejligheden, så han endelig kunne slappe af, hvilket var en lige så forfærdende drivkraft.

”Du ønsker ikke at blive fotograferet sammen med mig? Det er da underligt,” mumlede hun sarkastisk. ”Du ved godt, at jeg ikke bare ligner en hjemløs person? Jeg er rent faktisk hjemløs. Min udlejer har allerede smidt mine ting ud på trappestenen og udlejet mit værelse til en anden. Mange tak for det, for resten.”

”Der er stadig nogle indestængte aggressioner, kan jeg høre.”

”Det er bogstavlig talt det eneste, jeg har tilbage. Hvorfor har du taget mig med hertil?”

Han var ikke helt sikker, men han vidste, at han ikke kunne efterlade hende i den beskidte rotterede, hun kaldte hjem. Hvis han tog hende tilbage til hospitalet, ville hun bare udskrive sig selv igen, og derfor var hans eneste mulighed at tage hende med tilbage til hans taglejlighed.

”Du skal have den lur, du taler om hele tiden. Og så vil jeg udnytte stilheden til at finde ud af, hvad der skal ske med dig, når du vågner.”

*

Imogen havde lyst til at vrisse ad ham, men selv det havde hun ikke kræfter til. Da bilen stoppede, åbnede chaufføren døren for hende, og Travis hjalp hende hen til elevatoren, og de kørte helt op til øverste etage.

Han holdt godt fast om hende, og hun kunne ikke lade være med at læne sig ind mod ham. Det føltes så skønt. I et kort øjeblik mærkede hun en gnist af håb. Måske hadede han hende alligevel ikke. Måske var dette hendes chance for at gøre det godt igen. Selvom hun ikke kunne ændre fortiden, så var fremtiden som en ren tavle.

Da så hun deres spejlbillede, og hendes optimisme forsvandt. Engang havde hun næsten været hans ligemand, for hendes familie havde haft penge, og hun havde været et overklassebarn.

Siden da var han gået fra velhavende arkitekt, der prøvede sit held med ejendomshandel til en international virksomhedsmogul, der kastede sig ud i prestigefyldte projekter jorden rundt. En vaskeægte magnat, der boede på øverste etage i byens bedste bygning. Han var for god til hende, det sorte får, datteren af en avisudgiver.

Hun havde troet, at man havde nået bunden ved at dø på gaden. Da Travis så, hvor fattig hun var, og hvordan hun levede, føltes det som bunden. Men det her var bunden. At tage elevatoren op til det, der kunne have været hendes tilværelse, mens hun stod ansigt til ansigt med, hvor langt hun var faldet i hans agtelse. Det var ikke bare demoraliserende, det var ødelæggende.

Indtil dette øjeblik havde hendes liv været kaotisk, men der havde været ukuelighed i hendes hjerte. Hun havde næret et håb om, at hun en dag ville møde ham og gøre det godt igen. Den overbevisning havde fået hende ud ad sengen og af sted til hendes mange, forfærdelige og dårligt betalte jobs. Men det var slut nu.

Elevatordørene gik op til en foyer af marmor og mahogni. I højre side var der en svævende trappe med en bænk under, og på den anden side stod et bord. Over det hang et imponerende stort maleri.

Inde fra stuen hørte Imogen en begejstret stemme, der råbte: ”Far!”

Lyden af små fodtrin kom nærmere, og Imogens indre begyndte at gå i opløsning.

Hvor havde hun været en tåbe. Det her var bunden.

*

Travis bandede indvendigt, da Imogen trak sig væk fra ham og sendte ham et blik af svigt og ødelæggelse, og det ramte ham direkte i hjertet.

Han måtte kigge hen på sin niece Antonietta, da hun kom løbende ud fra stuen. Synet af dem fik hende til at stoppe op, men blot et splitsekund, før hun begyndte at løbe hen mod ham igen med et kæmpe smil.

”Zio!”

Han løftede den lille treårige pige op.

Hun lagde armene om hans nakke og kyssede hans kinder højlydt.

Gwyn, hans stedsøster, dukkede op med en sovende Enrico i armene. Hun vaklede, da hun så, at Travis havde en kvinde med hjem. En kvinde, der ikke lignede hans sædvanlige type. Hun var dog ikke typen til at dømme på forhånd og fandt hurtigt et velkommende smil frem. ”Hej.”

”Jeg har fuldstændig glemt, hvilken dag det er,” sagde Travis til hende.

”Det er ikke et problem. Jeg hedder Gwyn.” Hun gik frem og rakte sin frie hånd frem.

Imogen kneb øjnene sammen af genkendelse, men hvis hun sagde et forkert ord til Gwyn …

”Du er Travis’ søster.” Imogen gav hende hånden. ”Det glæder mig at møde dig. Jeg hedder Imogen.”

”I kommer i rette tid. Jeg har lige lavet kaffe,” sagde Gwyn til Travis. ”Jeg lægger lige Enrico i seng, og så kommer jeg tilbage.”

*

Imogen forsøgte at komme sig efter sin kortvarige overbevisning om, at Travis var gift og havde børn. I ny og næ havde hun søgt på hans navn på internettet af ren nysgerrighed, og hun havde læst, at han havde haft flere kærester, men ikke nogen seriøse, så i et kort øjeblik havde hun følt sig lammet af chok. Af så voldsomt et tab, at hun ikke kunne klare det.

Stop så med de forfejlede teenagepigefantasier.

Hendes forhold til Travis var et overstået kapitel.

Hvad angik hans søster, så havde Gwyn været involveret i en international bankskandale og global lækage af nøgenbilleder, som Imogen havde fulgt med i, dog af andre årsager end af ren og skær nysgerrighed som resten af verden. Da hun var gift med Travis, havde han ikke engang nævnt, at han havde en stedsøster. Derfor var det et chok at se hans navn blive nævnt i forbindelse med overskrifterne kort tid efter deres brud. Imogen havde nærlæst alle de historier, hun kunne få fingrene i, for at finde ud af, hvorfor han havde været så hemmelighedsfuld omkring sin familie.

Samtidig havde hun selv slået en streg i sandet. Hun havde ikke fortalt sin far, at hun havde haft en personlig vinkel på den specifikke historie. På det tidspunkt var hun og Travis ikke længere på talefod, og hendes fars virksomhed i voldsom nedgang, men hun nægtede at drive rovdrift på ham. Med pengene fra skilsmissen og sin mors båndlagte kapital havde Imogen været overbevist om, at  hendes fars virksomhed blot var få måneder fra at komme tilbage på rette spor.

Kernen af hendes modvilje til at udnytte Travis stammede dog fra en dyb smerte af afvisning, efter Travis havde ladet hende gå. Hun havde ikke engang fortalt sin far, at hun havde været gift af frygt for hans reaktion.

Hendes far ville selvfølgelig have accepteret Travis, men hun ønskede ikke, at de to skulle mødes. Da hendes ægteskab gik i stykker, havde hun ikke lyst til at tilføje den voldsomme skuffelse til sin smerte. Hendes fars forhånelse ville stige eksponentielt ved nyheden om, at hun ikke havde formået at holde på ham. Det var slemt nok, at hun havde narret sig selv til at tro, at Travis havde ægte følelser for hende.

Hele situationen var så ydmygende, at hun foretrak at være lige så hemmelighedsfuld om ægteskabet, som Travis havde været.

Han viste hende ind i stuen. Den var smagfuldt pyntet op til jul med små hvide lys, der blinkede i krukker ude på terrassen, og et træ, der både så og duftede ægte, og nedenunder lå indpakkede gaver i papir, der vidnede om, at det var til børn.

”Mor siger, jeg skal spørge dig, om de er til mig,” sagde den lille pige med armen om Travis’ nakke, mens hun kiggede ned på gaverne.

”Til dig og Enrico, ja.”

”Må jeg åbne dem? Per favore, Zio?” spurgte hun meget sødt.

”Ikke endnu.”

Hun skød underlæben en anelse frem af skuffelse.

Italiensk? Imogen satte sig tungt på sofaen.

”Du har aldrig fortalt, at du havde en søster,” bemærkede hun. Det eneste, han havde fortalt hende, var, at han var tæt knyttet til sin far, der boede i Charleston, og sjældent så sin mor, der boede i samme by.

”Gwyns mor giftede sig med min far, da jeg gik på universitetet, men døde ikke længe efter. Jeg voksede ikke op sammen med Gwyn.”

Nu virkede de ellers tæt knyttede, eftersom hun havde adgang til hans lejlighed, når han ikke var hjemme. Han havde været tilbageholdende med at lukke sin hustru ind i sit hjem. Han havde konstant ryddet op efter hende og været irriteret over de få ejendele, hun havde medbragt, fordi det ikke passede til hans indretning. Dengang havde hun undskyldt det med, at det var overgangen fra ungkarlelivet til at bo sammen med nogen, men nu vidste hun, at det havde været territorialt. Han havde ikke ønsket, at hun skulle være der. At tænke på det fik hendes hals til at snøre sig sammen.

”Det her er Antonietta.” Han holdt stadig pigen i sine arme. ”Vi kalder hende Toni.”

Den lille pige lagde hånden mod hans øre og hviskede noget.

Hans mundvige vendte op. ”Toni Baloney.”

Toni fnisede og trak skuldrene op mod ørene. ”Hvad hedder du?”

”Imogen. Min søster plejede at kalde mig Imogen, den store tryllekunstner.”

Toni spærrede øjnene begejstret op. ”Jeg elsker det navn!”

Han havde ikke bare en familie, men en sjov og kærlig en af slagsen. Hvorfor havde han følt, at det skulle skjules for hende?

”Kom og spis dine snacks, topolina,” sagde Gwyn, da hun vendte tilbage, og gjorde tegn til Toni om at komme hen til det elegante glasspisebord.

Travis satte pigen ned, og hun hoppede hen til en fløjlsbetrukken stol og satte sig op på knæ.

Imogen fik først lov til at sidde ved voksenbordet, da hun var 12 år gammel.

”Dørmanden lukkede os ind, fordi du havde givet besked om, at vi ville komme i dag.” Gwyn kom over til dem med kaffe og satte sig, så hun kunne holde øje med Toni. ”Jeg troede, det betød, at du godt kunne huske, at vi skulle komme. Jeg ville have skrevet en sms, men jeg fik travlt med børnene. Hvis vi trænger os på, kan jeg bede Vito om at finde et hotel til os.”

”Det er bare en nat. Jeg glemte det, ikke andet.” Travis bebrejdede åbenbart Imogen for sin åndsfraværelse, for han sendte hende et koldt blik, da han satte sig ned.

Imogen hævede brynene og spekulerede på, hvordan han ville forklare hendes tilstedeværelse.

Han gjorde sig ingen ulejlighed, men lænede sig bare tilbage med sin sorte kaffe. ”Så Vito er til møder?”

Gwyn nikkede og smilede til Imogen. ”Vi er lige ankommet fra Italien. Min mand har ofte forretninger i New York, så vi plejer at komme forbi Travis, vænne os til jetlag, lade børnene sætte fedtede fingre på Zios møbler, før vi tager videre til Charleston.”

”For at besøge Travis’ far?”

”Henry, ja. Og banken har afdelinger der, så Vito kan arbejde, mens vi besøger Nonno. I løbet af de sidste par år har Henry holdt jul hos os, men i år fylder han 70 år. Det er lige før juleaften, og han holder fest, så vi kommer hen til ham.”

”Det lyder hyggeligt.” Imogen fortalte med vilje ikke noget om sig selv.

”Det bliver det også.”

Tavsheden var mærkbar, mens de alle pustede på deres varme kop kaffe.

Der var et lillebitte smil på Gwyns læber. Hun var tydeligvis nysgerrig efter at snage, men var alt for høflig til at spørge. Eller hun vidste, at Travis ville snakke, når han var klar, og ikke et øjeblik før. Imogen var selv stødt på den mur flere gange. Faktisk havde hun aldrig lært så meget om hans privatliv, som det, Gwyn lige havde fortalt hende.

”Vi har taget begge gæsteværelser, men børnene kan sove på vores værelse, hvis det bliver nødvendigt,” sagde Gwyn forsigtigt.

”Er der en sø i nærheden?” spurgte Imogen Toni. ”For jeg tror, der er nogen, der fisker.”

Gwyn kløede sig på næsen, så de andre ikke så, at hun forsøgte at undertrykke en latter.

Toni lagde hovedet på skrå og fornemmede en mulighed. ”Vi kan lade, som om vi fisker i poolen.”

”Det er alt for koldt, topolina,” indvendte Gwyn. ”Når far kommer tilbage, og Enrico er vågen, så kan vi måske svømme i den indendørs pool nedenunder. Men først skal vi to have en lur, når du har spist din snack.”

”Hvad med Imogen?”

Imogen var sikker på, det var hendes pyjamas, der fik Toni til at spørge. ”Jeg skal også have en lur, men helt alene.”

Travis kiggede på Gwyn. ”Har du noget tøj, Imogen må låne, når hun vågner?”

”Selvfølgelig. Jeg finder noget med det samme.”

*

Gwyn tog Toni med ovenpå, og Travis drak sin kaffe færdig og betragtede Imogen, mens han ønskede, at der var noget stærkere i koppen. Han vidste, han burde kigge på sin mobil. Han havde ignoreret den, siden han forlod mødet den foregående dag. At finde Gwyn i lejligheden mindede ham om, at han havde et liv, der skulle passes. Om et par dage skulle han til Charleston til sin fars fødselsdag og jul med familien.

Han kunne dog ikke tænke på andet end den kvinde, der altid havde haft en evne til at optage hans tanker fra det øjeblik, han mødte hende første gang. For fire år siden var hun dukket op i hans funklende nye kontor i New York, da han var begyndt at udvide fra Charleston og påbegyndt nogle af sine mest ambitiøse arkitekturprojekter indtil videre.

Hun havde præsenteret sig selv som journalist for et af de store tidsskrifter i New York og begyndte at interviewe ham. Hendes kastanjebrune hår faldt i silkebløde lokker, da hun lagde hovedet på skrå og lyttede til ham på en måde, der fik ham til at føle sig betydningsfuld.

”Lad os snakke videre over middag,” havde han foreslået en time senere, for hans fascination af hendes begejstrede nysgerrighed og oprigtige panderynker ville ingen ende tage. Hendes lange, slanke ben blev fremhævet af det sorte miniskørt, og hendes bryster havde en passende størrelse til hans hænder. Alt ved hende virkede helt perfekt til ham. Efter middagen blev hun inviteret tilbage til hans gamle lejlighed, og der havde hun indrømmet, at hun var jomfru.

”Du er 20 år gammel!” havde han bemærket skeptisk. ”Hvordan er det muligt?”

”Måske fordi jeg ikke ved, hvad jeg er gået glip af,” svarede hun igen og grinede ad sig selv, så han ikke kunne holde sin egen latter tilbage.

Hendes kløgt og usminkede ærlighed havde overbevist ham om, at hun var præcis det, hun havde fortalt ham, en journaliststuderende fra en rig familie, klog og flabet, og hun ville kunne holde ham på mærkerne. Der var ikke noget ved hendes fremtoning, han ikke brød sig om.

Selvfølgelig havde det hele været en løgn.

Hun drak det sidste af sin kaffe, og da hun satte koppen ned, blev han bragt tilbage til nuet.

”Du vil ikke have mig her, så jeg smutter.” Hun kiggede rundt og rynkede panden. Hun ledte sikkert efter sin pung, der lå i hans frakkelomme. Han havde hængt den i skabet, og der ville den blive indtil videre.

”Hvorhen?” spurgte han tirrende, for han var træt af, at hun mente at have muligheder, når hun tydeligvis ikke havde nogen.

Hun sank en klump. ”Jeg vil snakke med min udlejer …”

”Nej,” afbrød han.

Hun kiggede hidsigt på ham. ”Hvad er det, du gerne vil have, Travis?”

”Jeg vil gerne have en forklaring. Hvor forsvandt mine penge hen? Og hvor forsvandt dine hen?” Hun havde ikke været rig, men heller ikke forarmet.

Med en tung udånding faldt hun tilbage i sofaen og krammede en pude ind mod brystet.

Han sad klar og spekulerede på, om hun ville fortælle ham sandheden eller stikke ham endnu en løgn. Spekulerede på, om han var i stand til at skelne.

”Jeg forsøgte at redde min fars virksomhed.”

”Forlagsbranchen,” sagde han.

”Aviser og blade.” Hun sendte ham et anstrengt smil. ”Trykte medier.”

Han huskede det, hun havde sagt i bilen. ”Den forkerte hest.”

”Ja, men alligevel satsede jeg alt på det. Dine penge, min båndlagte kapital. Far solgte huset og likviderede alt, der ikke allerede var en del af virksomheden. Vi satsede rub og stub. Da han endte på hospitalet, kom der en ny bunke regninger. Mit navn endte på alt. Jeg kunne ikke indgive konkurserklæring, mens han stadig var i live, for det ville være alt for skamfuldt for ham. Vi lod, som om det hele var i orden, men jeg måtte sælge møbler, tøj og mors smykker for at få enderne til at mødes. Hans kremering var dråben, der fik bægeret til at flyde over. Jeg var bagud med huslejen og blev smidt på gaden. På det tidspunkt havde jeg ikke mange venner, og de få, jeg havde, skyldte jeg penge. Jeg ønskede at starte forfra på egen hånd, så jeg fandt et sted, jeg havde råd til.”

”Er det pestbefængte bordel din måde at starte forfra? Hvorfor bad du ikke mig om hjælp?”

”Åh, ja, meget sjovt,” sagde hun med et skævt blik. ”Hvad ville du så have sagt?”

Han ville have sagt det samme, som han sagde nu, men han ville ikke have ladet hende komme så langt ud at hun besvimede på gaden, fordi hun ikke passede på sig selv.

”Du giftede dig med mig for at få fingrene i din båndlagte kapital, gjorde du ikke?” Hun havde aldrig indrømmet det, men det var han overbevist om.

Hun tøvede ganske kortvarigt, før hun nikkede med nedslagne øjne. Var det af skyldfølelse? Eller skjulte hun noget?

”Jeg ville have adgang til den, så jeg kunne hjælpe min far.” Hun rystede på hovedet og smilede ringeagtende. ”Jeg lærte alt om digital udgivelse på skolen, men han mente, at det var nyttesløst.” Hun trak på skuldrene. ”Jeg forsøgte at overbevise ham om, at han skulle udgive sine tidskrifter online, men gamle hunde, du ved …” Hun smilede trist. ”Men selv hvis han gav efter, var det alt for sent.”

”Så nu er du fallit.”

”Jeg er så langt nede, at jeg ikke kan se andet end stjerner.”

”Fortæller du mig sandheden? For hvis det er afhængighed eller noget andet, så sig det. Jeg skal nok skaffe dig hjælp.”

”Jeg ville ønske, det var afhængighed. Det ville i det mindste være en vej ud ad smerten.” Hun smilede, men der var ingen humor i det.

Han trommede med fingrene på armlænet, frustreret over hendes oprigtighed, men alligevel mumlede han: ”Åh, jeg ville ønske, jeg kunne stole på dig.”

”Har det nogen betydning? Jeg skal nok forsøge at betale dig tilbage for hospitalet på en eller anden måde, men …” Hun slog opgivende ud med hånden, ”… efter i dag vil vores veje ikke krydse igen, så …”

*

Hun blev tung om hjertet, da hun ytrede de ord, men hun forsøgte at virke upåvirket.

Han kneb øjnene sammen. ”Det ville være fint, hvis det var sandt, men nu har jeg taget ansvaret for din hospitalsregning og dermed også for dig. Hvad skal jeg gøre? Sparke dig ud i vinterkulden? Jeg har altså en samvittighed.”

”Siger du, at jeg ikke har?”

”Det var meget beregnende, det, du gjorde.”

”Det var dig, der satte betingelserne for vores ægtepagt,” påmindede hun ham om. ”Jeg gjorde ikke andet end underskrive.”

”Og tog pengene efter at have været gift i tre uger.”

”Åh, jeg burde måske falde på knæ, fordi min mødom blev taget af selveste Travis Sanders?” Hun plirrede med øjnene og lod, som om hun havde paraderne oppe, men inderst inde håbede hun inderligt, at han ville modsige hende. At han ville fortælle hende, at hun havde betydet noget for ham.

Hun havde ikke behøvet nogen ring for at give sig selv hen til ham, men det huskede han nok ikke. Det var ham, der havde friet og ladet hende tro, at han holdt af hende.

En muskel spjættede i hans kæbe. ”Det overrasker mig, at du ikke har solgt vores historie, eftersom du mangler penge.”

Hun pressede læberne sammen, men han var hurtig nok til at tolke hendes ansigtsudtryk.

”Men du overvejede det, ikke sandt? Tænk, at jeg troede, vi havde en chance sammen,” mumlede han.

”Nå, så det gjorde du? Kom lige ned fra din høje hest et øjeblik og vær ærlig omkring dine egne bevæggrunde. Hvorfor giftede du dig med mig?”

”Det ved du godt. Du ville ikke gå i seng med mig, før jeg satte en ring på din finger.”

”Og du var så ivrig efter at komme i bukserne på mig, efter at tage min mødom, så du arrangerede vores hastige bryllup.” De havde kun kendt hinanden en uge. ”Og hvad skete der bagefter? Fik jeg lov til at møde din vidunderlige familie? Præsenterede du mig stolt som din nye brud? Du fortalte mig ikke engang, at du havde en søster.” Hun pegede hen mod trappen. ”Hun har ikke nogen anelse om, hvem jeg er. Ved din far det?”

Hans afvisende blik fortalte hende, at det gjorde han ikke.

”Der var ikke et eneste tidspunkt, hvor du troede, at vi havde en chance.” Ordene var knivskarpe, og de flænsede hende op indvendig. De påvirkede hende tilsyneladende mere end ham. ”Du græmmede dig over, at du var faldet for fristelsen og blevet gift. Hver gang jeg foreslog, at vi skulle gå i byen, ville du hellere blive hjemme. Det eneste tidspunkt, vi mødte en af dine bekendte, præsenterede du mig ikke engang. Det var ikke, fordi du bare undlod at fortælle, at jeg var din hustru. Nej, du anerkendte mig overhovedet ikke i deres selskab.”

Han vendte blikket væk uden at tilbyde hende en forklaring, og hun mærkede et stik i hjertet.

”Jeg måtte ikke engang ændre min status på sociale medier, fordi du sagde, at du ville have mig for dig selv. Så tog du på arbejde hver dag og efterlod mig mutters alene i den store lejlighed, hvor jeg ikke måtte røre ved noget.”

”Du hævdede, at du arbejdede som journalist for din far. Hvorfor så jeg aldrig nogen af dine artikler?” Hans stemme var fuld af foragt.

Hendes øjne brændte, men hun ville ikke lade sin fars manglende kærlighed påvirke hende. Hun magtede kun en hånlig afvisning ad gangen.

”Du planlagde vores skilsmisse, før du overhovedet havde sagt ja til mig. Det var derfor, du fik udfærdiget den ægtepagt. Du tænkte kun på at redde dit omdømme og investerede intet i vores forhold udover det, jeg tog med, da jeg forlod dig, og da slet ikke dit hjerte. Vores ægteskab var lige så meget en forretning i dine øjne. Jeg krænkede dit ego, ikke dine følelser, ved at forlade dig, før du bad mig om at gå. Tager jeg fejl?”

Tavst håbede og bad hun om, at han ville give hende et mere rosenrødt billede af deres kortvarige eskapade.

”Fint,” vrissede han. ”Du har ret. Jeg vidste, det var en fejltagelse, før jeg overhovedet sagde ja.”

Hans ord føltes som en kniv i hjertet. Hun sank en klump. Hun ville hellere ligge død i rendestenen end blive konfronteret med hans ord.

”Du er en ud af tusindvis af fejltagelser, jeg har gjort. Du er på ingen måde unik eller særlig,” snerrede hun.

”Du ved virkelig ikke, hvornår du skal stoppe,” bemærkede han faretruende. ”Bortset fra den dag, du skred.”

”Åh, det var dig, der startede det. Det ved du udmærket.”

”En mand har lov til at spørge sin hustru, hvorfor han allerede skal overføre penge til hendes kreditkort, inden der er gået en måned,” sagde han med sammenbidte tænder.

”Dine præcise ord var: ’Jeg er ligeglad med, hvad pengene blev brugt til.’ Du var ligeglad med mit liv, ligesom du ikke ønskede at indvie mig i dit. På det tidspunkt gad jeg ikke længere narre mig selv, og jeg gjorde dig en tjeneste ved at skride.”

”Det er en måde at anskue det på.”

”Javel, ja, men jeg forsøger at gøre dig den samme tjeneste ved at smutte igen, men du tvinger mig til at blive siddende. Hvorfor det?”

”Fordi du skylder mig, Imogen.” Han lænede sig frem og greb om lænestolens armlæn, som om han forsøgte at holde sig selv tilbage.

”Jeg skylder mange mennesker. Tag et nummer.”

Lyden af elevatoren fik dem begge til at forstumme, mens den fjendtlige stemning sitrede mellem dem.

En yderst flot mand i skræddersyet jakkesæt kom ind. Han var nybarberet, rolig og selvsikker, og han var på ingen måde overrasket over at se en kvinde i hospitalspyjamas, der lå krøbet sammen på Travis’ designersofa.

”Du må være Imogen,” sagde han med italiensk accent og gik frem for at give hende hånden. ”Bare bliv siddende. Jeg hedder Vittorio Donatelli, men kald mig Vito, per favore.”

”Gwyn har skrevet til dig?” gættede Travis.

”Ja, og fotograferne nedenunder fortalte mig, at Imogen er din hustru. Congratulazioni,” sagde han til Travis med et stort smil. ”De bad om en kommentar. Jeg fortalte dem, at jeg var glad på jeres vegne selvfølgelig.”

”Mener du det seriøst?” Travis lukkede øjnene, og Imogen var ret sikker på, at der snart ville komme røg ud ad hans ører.

”Jeg har ikke sagt et eneste ord,” sværgede hun.

”Det behøvede du heller ikke.”

”Mit pas var udløbet! Mit studiekort var væk. Nogle gange har man brug for mere end blot en form for ID. Hvorfor skulle nogen gå op i, hvem jeg var gift med? Jeg er ikke en betydningsfuld person, og du er bare endnu en forretningsmand i en by, fyldt med …” Hun afbrød sig selv, da hun opfangede blikket, der blev udvekslet mellem de to mænd.

Gwyn. Pressen labbede alle historier i sig, der havde noget med Travis’ søster at gøre. Hun var notorisk clickbait.

”Det er ikke hendes skyld,” sagde Travis til Vito.

”Jeg skal nok forsikre hende om, at det ikke er hendes skyld, men du kender hende jo.” Vito smilede anstrengt, mens han masserede sin nakke og begyndte at gå ovenpå.

”Hvis det gør nogen forskel, så var det en af grundene til, at jeg ikke fortalte en sjæl om vores ægteskab,” sagde Imogen. ”Jeg ønskede ikke at være en del af det, internettroldene udsatte hende for, og desuden var der rigeligt med folk, der var villige til at kritisere mig. Det ville blot forværre hendes situation at blive forbundet med mig.”

Han stirrede på hende. ”Prøver du virkelig at bilde mig ind, at du tænkte på hende?”

Og ham. Men hvad nyttede det at forsøge at overbevise ham? ”Du kan tro mig eller lade være, Travis. Det er faktisk din skyld, at vores ægteskab er blevet afsløret, at du ved det,” påpegede hun. ”Du blev sikkert spottet, mens du rendte rundt i skræddersyet jakkesæt med guldfarvet mobiltelefon som en anden vigtigper, der bragte sin hustru til Kendis-Stationen. Hvis du havde efterladt mig på hospitalet, så ville det her ikke være sket.”

Han tog sin mobil og sagde: ”Det er sidste års model. En lagervare.”

”Det er lige meget. Du fik mig til at fremstå som betydningsfuld, og det forsøgte jeg at undgå.”

”Lad os stoppe med at bebrejde hinanden og i stedet forsøge at begrænse skaderne. Nu skylder du mig for alvor.” Han bankede let med mobilen på kanten af armlænet, men hans tanker var skjult bag den stenhårde facade. ”Det kommer til at dominere sladderbladene. Måske endda aviserne og nyhederne. Jeg kan lige forestille mig, at de vil grave vores bryllupsdato frem og skilsmissepapirerne.”

Selvom hun havde set det fornuftige i at tage imod pengene, så havde hun altid følt sig skamfund over det.

Siden da havde hun drømt om at betale ham tilbage, så hans hårde opfattelse kunne blødes en anelse op. Dog vidste hun fra sin barndom, at den forhåbning var et håbløst tilfælde.

”Der går ikke lang tid, før min far ringer til mig for at høre, om der er hold i nyheden om mit ægteskab.”

”Er der noget, jeg kan gøre?”

”Ja. Lad være med at ydmyge mig igen!”

Havde hun gjort det? For da hun havde stået foran ham og ønsket at forklare ham om sin fars virksomhed, hvor vanskeligt et forhold hun havde med ham, blev hun godt og grundigt ydmyget, da hun indså, at Travis var fuldstændig ligeglad med, at hun havde årsager, ansvar og smerter. Han havde allerede besluttet sig for, at hun var en troløs materialist lang tid før, hun var vendt tilbage fra sin fars kontor den dag.

”Du skal gøre det her,” sagde han i et hårdt tonefald. ”Du skal sige, at vores ægteskab var en ungdommelig impuls, at vi skiltes ad, da vi indså vores fejltagelse. Efter din fars død begyndte du på velgørenhedsarbejde, og derfor befandt du dig i det kvarter, da du besvimede. Jeg vil give passende donationer til at understøtte historien. Så vil vi vise resten af verden, at selvom vi er skilt, så var jeg fornuftig nok til at finde mig en passende brud. Du bliver boende hos mig, mens vi lader, som om vi har fundet sammen igen, og du opfører dig som den hustru, du burde have været.”

Hun fik en bitter smag i munden. ”Behøver jeg?”

”Medmindre du er klar til at tjene penge på samme måde som din nabo, så skal du gøre præcis det, jeg beder dig om.”

”Og du kan ikke se det ironiske i at præsentere mig for dine venner og familie, nu hvor vi faktisk ikke er gift, men at du skammede dig over at kalde mig din hustru tidligere?”

”Det piner mig,” forsikrede han hende om, mens han lænede sig tilbage og lagde det ene ben over det andet. ”Men nu er katten sluppet ud af sækken. Nu skal vi sørge for, at den ikke ødelægger møblerne.”

”Og så står jeg ikke længere i gæld til dig?”

”Den bliver i hvert fald ikke større.”

Åh, det tvivlede hun på.

Hun følte sig fanget. Den kvælende fornemmelse havde hun haft i månedsvis. Flere år, faktisk. Der var ingen muligheder. Hun følte sig hjælpeløs, og hun kunne ikke gøre andet end blive siddende med knyttede næver og trække vejret.

”Du har ikke noget sted at tage hen,” påpegede han, som om hun ikke allerede var klar over det. ”Det vil ikke sætte mig i godt lys, hvis jeg smider dig på gaden. Nej, vi prøver at blive forsonet med hinanden. Det er juletid og meget romantisk,” sagde han sarkastisk. ”Pressen vil labbe det i sig.”

”Hvor længe vil det vare?”

”Indtil jeg mener, at interessen er forsvundet tilstrækkelig til, at vi kan skilles, uden at det bliver bemærkelsesværdigt.”

”Men jeg skylder dig stadig for hospitalsregningerne.” Hun børstede et usynligt fnug af pyjamasbukserne. ”Det er ærgerligt, at du ikke vil gå i seng med mig. Ellers kunne jeg tilbagebetale dig på præcis samme måde som mine naboer.”

”Jeg har ikke sagt, jeg ikke vil gå i seng med dig. Jeg sagde, at du skal gøre en større indsats for at gøre det interessant.”

I et kort øjeblik hørte hun ikke andet end susen for ørene. Hendes kinder blev røde af forlegenhed og usikkerhed. Ligegyldigt hvad hun gjorde, hvor meget hun forsøgte, så var hun aldrig nok. Hver dag brændte ydmygelsen i hendes indre.

”Javel.” Hun klamrede sig til den sidste rest af værdighed. ”Jeg har kun haft en elsker, og han lærte mig alt det, jeg ved, så du har kun dig selv at bebrejde. Men efter den bemærkning vil jeg hellere gå med fremmede mænd på gaden end gå i seng med dig igen.” Hun rejste sig.

Han skyndte sig op og rakte ud efter hende, som om han ville holde hende tilbage.

Denne gang var hun dog ikke på vej ud. Ganske som han så hensynsløst havde pointeret, så havde hun ikke noget sted at tage hen.

”Hvor er toilettet?”

Han nikkede mod den anden ende af køkkenet.

Hun gik ud, låste døren og plaskede koldt vand på de brændende øjne.
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Travis frydede sig overhovedet ikke over at være trængt gennem hendes værn. I et kort øjeblik havde han set så stor sorg og chok i hendes blik efter den bemærkning, at han frygtede, hun ville forlade ham, og hans hjerte sprang et slag over. Han havde været klar til at holde hende tilbage.

Egentlig ville det bedste for dem begge have været, hvis han lod hende gå. Hans kommentar havde været et slag under bæltestedet, men hendes useriøse bemærkning om at bruge sex til at betale af på gælden havde ramt et ømt punkt. Det samme havde hendes beskyldning om, at han havde opfattet deres ægteskab som en transaktion.

Var det sådan, han havde set det?

Han havde bestemt ikke set ægteskab som et helligt løfte. Hans forældre var blevet skilt. Det var det, folk gjorde. Derfor havde han hele tiden haft en nødløsning i tankerne, selv mens han friede til hende. Det havde hun haft ret i.

Jeg krænkede dit ego ved at forlade dig, før du bad mig om at gå.

Det var sandt, at han ikke havde været klar til at slippe hende. Han begærede hende dengang … det gjorde han åbenbart stadig, for hans blod begyndte at koge, da hun snakkede om at bruge sex som afbetaling. Hvis han indrømmede det over for hende, ville hun få overtaget, og hun havde allerede fanget alt for meget af hans opmærksomhed.

En elsker? Virkelig? Umuligt.

Hun havde nævnt tidligere, at hun ikke var løs på tråden. Han var villig til at tro, at hun var kræsen, men ikke at hun kun havde været sammen med ham! Den løgn var værre end alle de andre, hun havde fortalt ham.

Hans mobil ringede og vibrerede i hans hånd. Det var hans far. Han havde fået nyheden gennem en mand, der havde læst noget på internettet. Travis lovede at forklare alt, når de kom til Charleston. Nu var der ikke nogen vej udenom.

Elevatordøren gik op, og hans chauffør afleverede Imogens medicin, og mens han tog imod den, kom Gwyn ned ad trappen. De gik sammen ud i køkkenet.

”Jeg burde ikke have drukket den kop kaffe,” sagde Gwyn med et gab. ”Vito sover tungt, men jeg er lysvågen, så jeg kan lige så godt gå i gang med maden. Jeg har lagt en kjole frem til Imogen på dit værelse. Er hun her stadig?”

”På badeværelset.” Han tjekkede hendes recept og lagde et par piller frem, som hun skulle tage, når hun kom tilbage.

”Spiser hun med?”

”Ja.”

”Har du snakket med Henry?” Gwyn tog grøntsager ud af køleskabet.

”Ja.”

Hun sendte ham et frustreret blik. ”Du var så rasende på mig, da jeg ikke sagde noget, da der skete alt det med banken. Du ved godt, at jeg gerne vil hjælpe dig, hvis du har brug for det, ikke?”

”Madlavning er altid værdsat.”

Hun himlede med øjnene og gik hjemmevant rundt i køkkenet.

Hendes hjemmelavede måltider var en af grundene til, at han altid inviterede dem til at sove i lejligheden i stedet for et hotel.

Imogen havde været en god kok, kom han i tanke om. Det var derfor, han havde foretrukket at blive hjemme. Og fordi han ikke gad klæde sig på igen efter sex. Denne dag var vist første gang, efter de var blevet gift, at han var gået indenfor med hende uden at flå tøjet af dem begge i løbet af få sekunder.

Mens Gwyn smed hvidløg på panden med basilikum og oregano, sagde hun: ”Vi kunne blive en ekstra dag. Jeg kan tage hende med på en shoppingtur.”

Han var skeptisk, da Gwyn og hendes mor flyttede ind hos ham og hans far. Siden da havde han fundet ud af, at der bag Gwyns smukke ydre var et hjerte af guld. Hun længtes inderligt efter en familie, og på en eller anden måde havde hun presset ham til at knytte bånd med hendes mand og børn. Travis elskede hende højt.

Og derfor ønskede han ikke at se hende ked af det.

”Nu skal du ikke blive for tæt knyttet,” sagde han advarende. ”Vi forsøger bare at begrænse skaderne. Det er ikke noget varigt.”

Hendes optimistiske blik forvandlede sig til bekymring. ”Men jeg ønsker det her for dig.”

Han trak på skuldrene. ”Jeg egner mig ikke til ægteskab og børn.”

Hun affejede ham med et fnys. ”Vito ville have sagt det samme for fire år siden. Vi fandt sammen for at begrænse skaderne.”

”Vito vidste ikke, hvad han havde med at gøre. Imogen besidder ikke samme elskelige natur som dig.”

Gwyn rødmede og smilede over komplimenten, men hendes smil forsvandt, da hun kiggede bag ham.

Han vendte sig om og så Imogen, der stod i gangen med et hårdt udtryk efter at have hørt det, han lige havde sagt.

*

Jeg kan ikke det her, tænkte Imogen, mens hun tog den strikkjole på, Gwyn havde lagt frem til hende. Den hang på hende som en sæk.

Det var ikke bare, fordi hun så konet ud. Det var et symbol på, at hun overhovedet ikke passede ind i Travis’ verden.

Hele hendes liv havde været et forsøg på at passe ind, hvor hun ikke hørte til. En fremmed i sin egen familie, i de forkerte vennekredse, taget sin fars valg af uddannelse, og fundet sig en mand, der skammede sig over deres ægteskab. Hun kunne ikke gå nedenunder for at spise sammen med hans familie og lade, som om hun var en god hustru.

Hele situationen gjorde hende så modløs, at hun smed strikkjolen på gulvet og kravlede op i Travis’ seng. Hun var ærlig talt ligeglad med, hvad han ville sige. Hvad ville han gøre ved det? Opfatte det som et kedeligt og ekstremt fantasiløst forsøg på forførelse og håne hende for det?

Hun lagde sig i fosterstilling, trak tæppet op til hagen og forsøgte at holde tårerne tilbage. Nu måtte hun finde en måde at komme tilbage på benene og rette op på det hele, så hun kunne komme væk herfra. Det føltes dog som en uoverstigelig bakke.

Hun mente ikke selv, at hun var en slem person, men blot en naiv optimist, der havde begået nogle dumme fejltagelser. Det var ikke den slags karakterbrist, der burde give hende problemer. Det virkede bare så uretfærdigt.

Det burde ikke være så svært …

… at snige sig ind på Julianas værelse.

Hun var så sulten. Maven knurrede voldsomt, men far havde låst døren og bandede virkelig højt og vredt, mens han sagde, at hun skulle blive dernede denne gang. Men hun ville ud. Hun ville bede Juliana om at hente lidt brød til hende. Eller flette hendes hår. Det gjorde hende altid i bedre humør. Hun var så trist. Så ensom. Det eneste, hun havde gjort, var at løbe op ad trappen. Hun vidste, at hun ikke måtte løbe inde i huset, men han havde bedt hende om at skynde sig, og hun havde glemt sin hårelastik. Han hadede, når hendes hår faldt ned i øjnene. Sagde, at det fik hende til at ligne en hjemløs.

Mor sagde noget nedenunder, hvilket fik ham til at råbe højere. Mors stemme var blød, som om hun græd, men fars stemme lød som torden, så Imogens seng rystede. ”Jeg sagde det til dig!” og ”Skulle aldrig have haft hende.”

Han ønskede hende ikke, og hun vidste ikke hvorfor. Tårerne, hun havde holdt tilbage, begyndte at strømme ud gennem de lukkede øjne. Hun gemte ansigtet i puden, så han ikke kunne høre hendes hulken. Hvis han kom hen til døren og hørte hende græde, skulle hun blive på værelset i længere tid. Hun måtte kun komme ud, hvis hun opførte sig pænt.

Vil du ikke nok komme, Juliana. Så er du sød.

Som kaldet lød der et blødt ”shh” nær hendes øre, og hun blev omsluttet af varme arme. Men det var ikke hendes søsters bløde, tynde arme. Det var muskuløse arme, der fik hende til at føle sig tryggere end nogensinde før.

”Travis,” hviskede hun.

I et øjeblik troede hun, at hun vågnede fra et andet mareridt, hvor hun havde haft et forfærdeligt skænderi med Travis, så hun var taget hjem til sin far. De var stadig gift trods alt. Hans hud føltes brændende varm mod hendes krop, og hun krøb tæt ind til ham, dybt lettet og øjeblikkelig tændt. Han duftede vidunderligt, og hun følte sig elsket, da han begyndte at kærtegne hendes ryg.

Han var også tændt, for hun kunne mærke, hvordan han spændte i kroppen, mens hun lod hånden glide ned over hans mave.

Med hænderne skubbede han hende blidt væk. ”Lad være.”

Virkeligheden ramte hende som en ambolt på en uheldig tegneseriefigur.

Med et forpint gisp af ydmygelse rullede hun væk og kæmpede sig ud af dynen. Tårerne strømmede ud af frustration og vrede, mens hendes bryst snørede sig sammen, og hele hendes krop dirrede af forvirring. Hun var tændt, men samtidig traumatiseret over at vågne op til et mareridt.

Hun satte sig op, og hendes hoved begyndte at dunke hårdt. Hun sad med hovedet i hænderne og albuerne på lårene, mens hun forsøgte at trække vejret langsomt og se den barske virkelighed i øjnene igen.

Hun var voksen, men ikke engang Imogen, der var gift. Nej, hun var Imogen, der var skilt, forladt og forarmet.

”Har du stadig mareridt?” Han kærtegnede hendes ryg. ”Du skælver jo.”

Hun rystede ham af sig og brugte enden af lagnet til at tørre sine kinder. Selvom det var mørkt, lagde hun armen foran brystet, mens hun forsøgte at finde sit hospitalstøj.

”Hvor skal du hen?”

”Jeg er sulten.” Det var sandt, men hun måtte også væk fra ham, så hun kunne genvinde fatningen. Hun havde kun haft mareridt et par gange, mens de havde været gift, men han havde holdt om hende, trøstet hende og elsket med hende, fået hende til at knytte sig til ham, og det kunne hun ikke risikere at gøre igen.

Det havde han dog ikke tilbudt hende, for han havde praktisk talt skubbet hende væk, som om hun var ren gift.

Dette arrangement ville blive ulideligt.

Hun skyndte sig at tage tøj på, og han fulgte efter hende kun iført jeans. Hun måtte vende blikket væk fra hans glatte brystkasse og de mørke skægstubbe på hans kæbe.

Lyset over komfuret var tændt og kastede et blødt lys over køkkenet. Mens hun fandt yoghurt i køleskabet, tog han en pakke mysli ned fra skabet.

Hun hældte lidt over yoghurten i en skål og tog den hen til bordet.

Han hentede et glas vand og de lægeordinerede piller til hende. Hun havde taget en, før hun gik ovenpå for at skifte, men fordi hun var faldet i søvn, havde hun ikke fået den, hun skulle have efter maden.

”Vil du have noget brød? Jeg kan også varme rester.”

”Det her er fint.”

Han lagde håndryggen mod hendes kind.

Hun trak sig væk, for hun følte sig stadig så hudløs, at selv et blidt kærtegn ville kunne smerte hendes indre.

”Jeg undersøger bare, om du har feber.”

”Jeg har det fint.” Hun løftede håret væk fra nakken, der stadig var våd af sved efter mareridtet.

Han blev stående ved siden af hende med hænderne i lommerne. ”Har du stadig ikke lyst til at fortælle mig, hvad de drømme handler om?”

”Det er bare noget, jeg fingerer, så jeg kan få sympati fra dig. Du skal ikke hoppe på det.”

Han bandede dæmpet og stillede sig hen til vinduet for at kigge på den tildækkede pool, hvor sneen lå som et tæppe henover. Hans silhuet var så vidunderlig smuk mod lysskæret.

Med en mindre konfronterende stemme spurgte han: ”Har du nogensinde snakket med nogen om dem?”

”Hvorfor?”

”For at få dem til at stoppe.”

”Jeg sover hernede, så jeg ikke vækker dig.”

”Det var ikke pointen.” Han vendte sig om. ”Du lyder, som om du har smerter. Du vågner op med hjertebanken. Det kan da ikke være sjovt.”

Hun tog en skefuld yoghurt og tvang sig selv til at synke.

”Hvis du snakker om det, vil dit hoved måske stoppe med at skabe monstre, mens du sover.”

Hun skrabede resten af yoghurten sammen. ”Det er bare et minde om en elendig dag, da jeg var barn.” En af mange, faktisk. ”Men hvis jeg ikke vågner med det samme, kommer Juliana nogle gange og besøger mig. Så det kan betale sig for mig at lade det ske.”

”Juliana er din søster?” Han lød næsten forstående. ”Hende, der dødeʻ”

”Ja.”

”Hvorfor har du ikke fortalt mig det tidligere?”

”Jeg havde ikke lyst.” Hun tog den sidste skefuld. ”Jeg kunne godt lide, at du havde ondt af mig og krammede mig. Det føltes rart. Og jeg var bange for, at du ville opsøge min far, hvis jeg fortalte dig det.”

”Hvorfor?”

Hun tog sin pille og drak sit vand, før hun tog det beskidte service hen til vasken og fyldte glasset med vand igen. Hun vendte sig om, lænede sig mod vasken og stirrede på afstanden mellem dem.

Turde hun mon afsløre sine dybeste hemmeligheder for ham? Den sidste rest af hendes værdighed var for længst forsvundet, og det var det eneste, hun nogensinde havde ønsket at beskytte. Hendes far var her ikke længere til at forværre det.

”Du skal huske, at jeg var tyve år, da vi blev gift. Jeg er blevet klogere med alderen, for dengang håbede jeg stadig på, at jeg havde en chance hos ham. Jeg var ikke klar til at bryde forbindelsen til ham.”

”Hvilken slags chance?” Selvom hun ikke kunne se hans panderynke, kunne hun høre den i hans tonefald.

”At han ville elske mig.” Hun tog en slurk vand, for hendes hals snørede sig sammen, da hun sagde det højt for første gang. Hun havde altid vidst det, men nu var det virkeligt. Erkendt. Faktum.

”Imogen, mange teenagere har det svært med deres forældre.”

”Han hadede mig, Travis. Hadede mig.”

”Hvorfor?” Der var stadig en overdreven tålmodighed i hans stemme, som om hun var alt for dramatisk.

”Spørg ham,” foreslog hun ham med en tør, humørforladt latter. ”Jeg spurgte ham engang, om min mor havde haft en affære, for jeg tænkte, at jeg måske var en anden mands barn, at det var derfor, han ikke kunne acceptere mig. Han sagde nej, han ville bare ikke have mig.”

”Sagde han det til dig?”

”Ja. Mine forældres ægteskab var ren forretning, og han gik kun med til, at mor fik Juliana, fordi han skulle bruge en arving. Men han ville ikke have flere børn. Mor ønskede, at Juliana fik søskende, ønskede sig et barn til, så hun stoppede med p-piller og blev gravid. Han var glad for min søster, og min mor tænkte, at han ville blive glad for mig, når jeg blev født. Det gjorde han ikke. Hans åbenlyse had til mig var vist hans måde at straffe hende for at gå imod ham.”

”Er det den samme far, du har brugt alle mine penge på at hjælpe?”

”Du har ret til at være vred. Og jeg er sikker på, min mor vender sig i sin grav over det.”

”Hvorfor ville du …?”

”Forsøge at få min far til at elske mig? Fordi jeg var hans barn. Han burde have elsket mig. Er det ikke sådan, det fungerer? Men det gjorde han ikke, og jeg ved ikke hvorfor. Hvorfor elskede du mig ikke? Er jeg et dårligt menneske? Umulig at elske?”

”Imogen …” sagde han udmattet.

”Du skal ikke have dårlig samvittighed over det. Måske er jeg bare umulig at elske, men i så fald er det hans DNA, der er skyld i det. Han vidste ikke, hvordan han kunne være bedre, end han var, og det gjorde jeg heller ikke. Jeg forsøgte at være som Juliana. Hun var så god og sød. Han elskede hende. Det gjorde alle. Jeg gjorde. Det ville du også.”

Hun ledte efter mere mad i køleskabet. Der var en tallerken med resten af Tonis æble og ost. Det tog hun ud og fandt lidt brød.

”Var han alkoholiker?”

”Nej, han var bare en bitter, ondsindet idiot. Han plejede at låse mig inde på værelset uden aftensmad, så han ikke behøvede at kigge på mig. Hvis jeg talte for højt, havde fået regndråber på mit tøj eller fået bedre karakter i stavning end Juliana, så ville han sende mig op på værelset.”

Omhyggeligt lagde hun ost og æbler på et stykke brød.

”Jeg var klogere end hende. Meget klogere. Hun kæmpede med læsning, og nogle gange lavede jeg hendes lektier for hende. Jeg tror, det var en af årsagerne til hans had. Jeg havde altid en vits i ærmet, var altid fyldt med spørgsmål. Hvis han ikke kendte svaret, eller hvis jeg grinede, så troede han, at jeg forsøgte at gøre ham til grin.”

”Det burde du have fortalt mig.”

”Hvorfor? Hvad ville du have gjort ved det? Fortalt ham, at han skulle elske mig? Da mor og Juliana døde, vidste jeg, at det var håbløst. Jeg var bare ikke klar til at indrømme det.”

Hun pressede hånden ned på sandwichen, så den var papirtynd. Hendes hjerte føltes lige så sammenpresset. Der havde siddet en nagende, kvalmende smerte i brystet hele hendes liv, mens hun havde forsøgt at finde ud af, hvorfor hun var så stor en skuffelse.

”Vil du vide, hvad han sagde den dag, efter politiet havde været forbi huset?”

”Sikkert ikke,” sagde han dæmpet og alvorligt.

Hun koncentrerede sig om at skære skorpen af sin sandwich, så hun ikke behøvede at løfte blikket. Hun skammede sig over mindet, var stadig så knust over det, at hun ikke vidste, hvor hun fandt modet til at genfortælle det. Men nu skulle det spøgelse altså fordrives.

”Han var allerede vred. Han blev nødt til at hente mig fra dans, fordi mor ikke dukkede op. Hun var kørt af vejen, ned i floden sammen med Juliana. Politiet fandt dem et par timer senere. Det var meningen, at jeg skulle være på mit værelse, men da jeg hørte nogen ved hoveddøren, sneg jeg mig ud for at se, om det var dem. Jeg stod øverst på trappen, mens politiet forklarede, hvad der var sket. Far takkede dem og lukkede døren. Da han så mig, sagde han: ”Det er meningen, at den yngste i flokken skal drukne.”

”Er det sandt?” Travis knyttede hænderne så hårdt sammen, at hun kunne se de svulmende blodårer i hans overarme.

”Det var hans reaktion,” bemærkede hun, og fortidens påvirkning kunne stadig høres i hendes stemme. ”Jeg måtte ikke engang bearbejde, at jeg havde mistet min mor og søster, for det eneste han sagde, var: ’Gå op på dit værelse.’ Derefter låste han sig selv inde på kontoret indtil begravelsen.”

Hun savnede Juliana så inderligt, men det eneste hun fik, var et kram fra en husholderske, der havde hjulpet hende med at finde noget tøj at tage på.

”Jeg var elleve år gammel. Jeg troede, at hvis jeg prøvede hårdt nok, så ville han ændre sig og begynde at elske mig, for han havde ikke andre end mig. Jeg arbejdede virkelig hårdt i skolen, tilbragte tid med de forkælede, rige unger, der kom fra familier, han beundrede. Jeg mødte ikke en eneste person, jeg havde noget til fælles med, men jeg forsøgte. Jeg tog en uddannelse i journalistik, selvom jeg bedre kan lide fiktion. Jeg arbejdede på fars haltende avis, selvom han gav mig ligegyldige opgaver og kun udgav mine artikler, hvis det var absolut nødvendigt. Du troede, at jeg interviewede dig for at få dig på krogen, men jeg så, at du var en lovende arkitekt. Min artikel var faktisk virkelig god, men han valgte den fra i sidste øjeblik. Jeg forsøgte at sælge den til hans konkurrent for din skyld, for det var god omtale. Vi havde et kæmpe skænderi om det. Vi skændtes meget. Jeg plejede at storme ud og sige forfærdelige ting, men det endte altid med, at jeg kom krybende tilbage.”

Hun spiste skorperne af gammel vane. Hun skar dem af, fordi hun ikke kunne lide dem, men hun ville heller ikke spilde mad, så hun spiste dem altid først.

”Da vi blev gift, var jeg tæt på at sige op og forlade hans hus for bestandigt. Jeg havde ikke brug for ham, når jeg havde dig, vel? Men så indså jeg, at du var ligeglad med mig, at du kun giftede dig for at tage min mødom. Så kunne jeg lige så godt flytte hjem til min far. Hvis jeg kunne redde hans virksomhed, kunne jeg endelig vinde hans respekt.”

Hun var i tvivl om, hvorvidt han trak vejret. Han stod så stille, som om han var skåret af marmor. Det var nemmere at blotte sin sjæl for en statue end en virkelig person. Det var en lettelse endelig at sige det højt.

”Til sidst hadede han mig endnu mere, end du gør, for jeg så ham i hans svageste stund. Jeg brugte et helt år på at passe på ham, indtil jeg ikke længere kunne gøre det. Jeg blev nødt til at finde et plejehjem til ham. Det hadede han mig også for. Jeg ved ikke, hvorfor han var så forfærdeligt et menneske. Jeg er ked af, at han var min far. Skammede mig over det. Derfor fortalte jeg dig det aldrig. Hvem har lyst til at indrømme, at hendes egen far ikke elsker hende?”

Hun tog sin sandwich og vidste, at hun blev nødt til at spise, men hun havde fået kvalme og kunne ikke tage en bid til.

”Når jeg går sulten i seng og har ondt af mig selv, så drømmer jeg, at jeg er låst inde på mit værelse igen. Og hvis Juliana kan, sniger hun sig ind og trøster mig. Du er den eneste, der nogensinde er blevet generet af det, for du er den eneste person, jeg har sovet sammen med. Men jeg forventer ikke, at du tror på mig. Jeg er det brodne kar, der aldrig skulle være blevet født.”

Hun tog en bid af sin sandwich og tvang sig selv til at tygge.

*

Hendes gråd i søvne var ægte. Det vidste han. Hun lød som et barn, når hun drømte, og når hun vågnede, var hun så chokeret og forvirret, at hun umuligt kunne foregive det.

Han kunne huske den første gang, han var blevet vækket af hendes gråd. Det var et par dage efter, hun var flyttet ind i hans gamle lejlighed. Tidligere den aften havde de haft et skænderi om, hvorvidt de skulle fortælle nogen, at de var blevet gift. I stedet for at tage hende med på restaurant, havde de haft sex, indtil de faldt i søvn. Da han vågnede op og hørte hende hulke, troede han først, hun græd på grund af deres skænderi. Da han indså, at hun stadig sov, fik han dårlig samvittighed. Da han lagde hånden på hende, skræmte han hende fra vid og sans.

”Det var bare et mareridt,” lød hendes bortforklaring, efter hans forsøg på at trøste hende udviklede sig til elskov. Pinlig berørt var hun stået ud af sengen og havde lavet bacon og æg midt om natten.

”Du burde have fortalt mig det efter den første gang,” sagde han nu og forsøgte at tilpasse denne nye information til den opfattelse, han havde af hende som en løgnagtig intrigemager. Travis var selv blevet plaget af sin far, men det var sket ved at skubbe ham ind i en tilstand af passiv hjælpeløshed. Hans far havde aldrig nogensinde såret ham bevidst. Ingen af dem var den overstrømmende type, men han betvivlede ikke sin fars kærlighed eller stolthed over ham.

”Hvorfor?” spurgte hun mellem bidder. ”Ville det have ændret noget, hvis jeg havde fortalt dig det?”

Det vidste han ikke. Ville han have holdt hende væk fra manden? Han havde vidst, at det ikke var fred og gammen i familien. Den anden gang, hun havde haft drømmen, var et par uger senere. Faktisk et par dage før, hun valgte at gå fra ham. Hun havde besøgt sin far og var kommet sent hjem, tydeligvis oprevet.

Han havde antaget, at hun ikke havde lyst til at snakke om det. Han havde ikke spurgt, hvorfor hun var så indesluttet.

Du var ligeglad med mit liv, ligesom du ikke ønskede at indvie mig i dit.

Han havde ikke ønsket at blotte sig, og derfor havde han ikke bedt hende om det. Han havde foretrukket at gøre hende i bedre humør med kys, at fastholde den fysiske nydelse, de kunne tilbyde hinanden. De gange, hvor han havde fornemmet, at hun gerne ville have mere fra ham, et slags følelsesmæssigt nærvær, havde han trukket sig tilbage.

Hvorfor? Fordi hans mor havde været hans far utro og rejst fra dem. Deres skilsmisse havde været forfærdelig, konsekvenserne ubehagelige, men han nægtede at være mærket resten af livet. Måske var han varsom med at blive lige så betaget af en kvinde, som hans far havde været, for han havde set den skade, det kunne forvolde. For det meste brød han sig ikke om at snakke om det, for det hørte fortiden til. Og ingen af hans oplevelser havde været så slemme, at det gav ham mareridt.

Han havde glemt alt om hendes mareridt. Hvis han havde vidst, at sulten var årsagen til dem, ville han have vækket hende tidligere, da maden stod på bordet. Men da han fandt hende sovende i sengen, var der noget inde i ham, der lettede. Han havde fortalt sig selv, at det var lettelse efter konflikten, og fordi han ikke skulle forholde sig til, at hun sad sammen med hans familie. Hvem vidste, hvad hun ellers ville sige? Hvilke skader ville hun forvolde?

Jeg er det brodne kar, der aldrig skulle være blevet født.

Efter hans gæster var gået i seng, havde han forsøgt at indhente lidt arbejde, men han havde ikke været træt nok til at sove, da han endelig lagde sig i sengen ved siden af hende. Han havde været opslugt af minderne om de andre gange, de havde ligget i seng sammen, da hendes vejrtrækning ændrede sig.

Et øjeblik senere var hun rullet om på maven og hulkede ned i puden. Det var forfærdeligt. Selvfølgelig kunne han ikke lade være med at vække hende.

Hun havde med det samme vidst, at det var ham, for hun puttede sig ind til ham, som om de stadig var gift. Bare fornemmelsen af hendes bløde hud var nok til at gøre ham ophidset på ingen tid, og han var tæt på at falde tilbage i en erotisk verden, hvor der ikke eksisterede andre end de to.

Han ville dog ikke lade hende manipulere ham på den måde, og derfor havde han stoppet hendes søgende berøring. Hun reagerede med så stort et chok, at det gik op for ham, at hun ikke havde været vågen.

Det var en mærkelig tilfredsstillelse at vide, at hendes reaktion ikke havde været en bevidst, manipulerende handling, men hendes underbevidsthed, der stadig reagerede på ham. Han havde spekuleret på, hvorvidt hendes respons dengang blot havde til hensigt at vride penge ud af ham, men den sensualitet, der havde besnæret ham, havde i det mindste været ægte.

”Forstår du?” mumlede hun og pillede nervøst ved tallerkenen. ”Det eneste, der er anderledes, efter jeg har fortalt dig det, er, at vi begge er ubehagelig til mode.” Hendes kinder så indsunkne ud, og den rynkede pande var fyldt med forlegenhed og håbløshed. Hun skyllede tallerkenen og stillede den i vaskemaskinen. ”Det burde ikke ske igen, men for en sikkerheds skyld sover jeg hernede.”

”Kom med op i seng.”

Hun greb om sine albuer og trak de slanke skuldre op. ”Jeg vil ikke sove sammen med dig.”

Nej? Det ville han gerne afprøve, men sagde i stedet: ”Jeg skal nok sove hernede.”

”Jeg vil ikke være til ulejlighed.”

Han fnøs.

Der gled et såret udtryk hen over hendes ansigt og varede kun et splitsekund, men det ramte ham lige i hjertet, så han hverken kunne trække vejret eller se noget. Hun gik uden at sige godnat.

Og det blev det heller ikke.

*

Efter en urolig nat vågnede Imogen først sent, og hun kunne høre Travis var i bad. Hun gik nedenunder og opdagede, at hans søster og hendes familie var væk.

”Har Toni fået sine gaver?” gættede hun, da han kom nedenunder.

”Jeg sagde ja til, at hun kunne tage dem, for så behøvede jeg ikke pakke dem ind.”

Da fandt hun ud af, at de skulle rejse sydpå for at fejre hans fars fødselsdag og holde jul med hele flokken.

”Det kan du ikke bede mig om at deltage i. Jeg har ikke råd til gaver.” Hun havde ikke fejret jul efter sin mor og søsters død.

”Det er meget stille og roligt,” sagde han affejende. ”Før der kom børn, gav vi slet ikke gaver. De voksne giver stadig ikke gaver til hinanden. Gwyn bager småkager og laver en dejlig middag.”

*

En time senere sad hun hos lægen for at blive undersøgt. Hun håbede, at han ville råde hende til ikke at flyve, så hun kunne slippe ud af det, men han havde kigget ind i hendes øre og givet hende grønt lys til at rejse, så længe hun fortsatte med at tage antibiotika.

Derefter begyndte Travis at tage beslutninger for hende og blev mere og mere utålmodig med hende, som tiden gik. ”Hold op med at spørge, hvad det hele koster,” mumlede han, mens han gennede hende hen ad Fifth Avenue. ”Du har brug for tøj.”

”Normalt tøj. Ikke …”

Ikke designerjeans, der kostede 2.000 dollars, eller cocktailkjoler, der var på forsiden af Vogue. Mens Imogen prøvede en tætsiddende strikkjole, så hun ikke behøvede gå i Gwyns, forsøgte Travis at overtale hende til at prøve overdådige aftenkjoler. Og imens plagede han også butiksejeren.

”Jeg er ligeglad med, om pastelfarverne er det sidste nye. De klæder hende ikke. Hun skal have livlige og klare farver.” Han havde et øje for kunst og et hoved for forretninger. Grundlaget for hans formue var ejendom, hvilket hans far også havde haft stor succes med, men Travis’ kald var arkitektur. Han havde en evne til at kombinere nutidig form og funktion med klassiske bygningsdesign. ”Ja, mere i den stil.”

En ekspedient kom ind i det store prøverum til Imogen med en safirblå kjole over armen.

”Undskyld,” mumlede Imogen på hans vegne.

Kvinden affærdigede det med et varmt smil. ”Det er altid rart at blive forkælet, ikke?” Hun hjalp Imogen i kjolen.

Blev hun forkælet? Det føltes mere, som om Travis fremviste sin rigdom og magt over hende, mens han påduttede hende yderligere forpligtelser.

”Sko!” udbrød den unge kvinde, da hun havde lynet kjolen op. Hun skyndte sig ud i butikken.

”Kan du ikke sige til din far, at jeg har pest? Så kan jeg blive her, mens du tager til Charleston,” spurgte Imogen og kiggede ud på Travis, der sad henslængt på en sofa, drak champagne og så på sin mobil. ”Du har jo ikke lyst til, at jeg skal møde ham,” påmindede hun ham.

”Han vil gerne møde dig.”

”Men jeg ved ikke, hvad du forventer af mig. Hvad er reglerne?” Og hvad var straffen, hvis hun brød dem?

”Første regel er, at du skal lade være med at modsige mig hele tiden.” Han løftede blikket. ”Lad mig se.”

Selvom hun havde ledsaget sin far til gallafester og prisuddelinger, havde hun aldrig haft en aftenkjole på før. Hun følte sig som en prinsesse i den susende silkekjole, der fremhævede hendes spinkle barm, og farven fik hendes øjne til at se endnu mere havblå ud.

Hun løftede op i kjolen og gik tøvende ud til ham.

Han bevægede sig ikke, men lod bare sit kritiske blik glide langsomt op og ned ad hende. Til sidst nippede han til sin champagne og sagde: ”Den er okay.” Han kiggede ned på mobilen igen.

Hun blev tung om hjertet og vidste ikke, hvilket ben hun skulle stå på.

Ekspedienten skyndte sig ind med et par sorte højhælede sko.

”Det behøves ikke.” Imogen løftede op i kjolen og vendte sig om for gå tilbage til prøverummet, mens hun blinkede tårerne væk.

”Imogen, prøv skoene.”

”Hvorfor?” spurgte hun over skulderen. ”Du har jo allerede taget beslutningen.”

”Og nu har jeg besluttet, at jeg vil se kjolen med skoene.”

Ekspedienten hørte den fløjlsbløde advarsel i hans stemme og satte sig på knæ foran Imogen. ”Vi skal jo lige se, om den skal lægges op.” Hun hjalp Imogen med at komme i skoene.

Imens fastholdt Imogen Travis’ blik, nedstirrede ham, selvom hun var magtesløs og bange for hans vrede.

Vis ikke din frygt.

Den unge kvinde rejste sig op og sagde: ”Åh, det ser godt ud. Synes du ikke, sir?”

Imogen ventede, fastholdt hans blik, ventede og ventede, men han sagde intet.

”Du kunne godt prøve at være venlig i fem minutter!” udbrød hun.

Hans hånlige blik gled ned på de franske designersko, før han kiggede op på hende med foragt. Hans blik lod hende vide, at han var mere end venlig, eftersom han brugte penge på hende.

Hun knyttede hænderne sammen. ”Hvorfor køber du ikke bare en snor og trækker mig nøgen rundt, eftersom du nyder at jage mig rundt i manegen?”

Hans udtryk ændrede sig ikke, bortset fra et glimt i hans blik over hendes vovemod. Han satte glasset ned og rejste sig op, kastede mobilen ned på sofaen og gik hen mod hende, blikket stift rettet mod hendes. Med et hovedkast gav han tegn til, at ekspedienten skulle smutte.

Imogens hjerte hamrede, men hun holdt stand.

”Nu tror de jo, at vi skændes.” Med en finger løftede han hendes hage, så hun mødte hans blik.

Han havde et mildt udtryk, men hans øjne blussede af raseri.

”Og du tænker kun på, hvordan tingene ser ud, ikke sandt?” Hun talte dæmpet. ”Var jeg ikke pæn nok til at være din hustru? Skammede du dig over mig? Er det derfor, jeg skal puttes i designertøj og ses, ikke høres?”

Han tog blidt om hendes hage. ”Hvis jeg vil have dig til at holde mund, så ved jeg hvordan.”

Han lænede sig frem, så hans mund var tæt på hendes. ”Da du lagde dig ind til mig i nat, tænkte du så på, hvor dejligt det var sammen med mig? Fire år er forfærdelig lang tid uden sex, og jeg nægter at tro, at du har været i stand til det.”

Den skiderik. Hun burde skubbe ham væk, men da hun løftede hænderne, kunne hun ikke gøre andet end lægge dem på hans brystkasse. Hun havde tænkt på, hvor dejligt det var sammen med ham. Faktisk hver eneste dag i fire år. Hun havde kun haft ganske få stævnemøder, og ingen af de mænd havde givet hende lyst til at kysse dem.

”Jeg gætter på, du har været yderst gavmild og kastet dig i armene på enhver?”

”Misundelig?” Han kom helt tæt på og bed hende ganske let i underlæben.

Et øjeblikkeligt begær susede gennem hendes krop og fik hende til at skælve.

Hun lod hænderne glide ned til hans hofter og greb fat, opmuntrede ham til at komme tættere på. Forsøgte at trække ham ind til sig.

”Det er jeg,” sagde hun hæst og vidste, at det var en fejltagelse at indrømme det. Hun forventede, at han ville skubbe hende triumferende væk.

I stedet lagde han hånden om hendes nakke og pressede sin mund mod hendes, varm og grådig.

Den anden arm lagde han om hendes talje, så han kunne trække hende helt ind til sig. Tiden stod stille. Hun burde være blevet panikslagen, men det eneste, hun følte, var lettelse. Han var den eneste mand, der kunne gøre hende så svimmel af begær, at det eneste hun kunne tænke på, var at gnide hans krydrede duft ind i sin hud. Håbe på, at han ville tage hende op i sine stærke arme og overvælde hende med en glubende sult, der kun blev overgået af hendes egen.

Hun lagde armene om nakken på ham og trak ham tættere på, kyssede ham inderligt og forsøgte at udslette den smertende længsel, der havde plaget hende i fire lange år.

Hans krop føltes så brændende varm mod hendes, at hun følte, hun stod i flammer, da han pludselig stak tungen ind i hendes mund. Hun var hans.

Det kunne hun ikke nægte. Hæmningsløst gengældte hun hans kys, bød hans tunge velkommen med sin egen, og gned sig indbydende mod ham. Tag mig.

Det var præcis den måde, hun havde overgivet sig til ham hver eneste gang tidligere. Mens hun krympede sig indvendig over sin kådhed, men samtidig frydede sig over at være tilbage i hans favn, lagde han hænderne på hendes skuldre og skubbede hende væk.

Hun var blød i knæene og måtte klamre sig til hans håndled for at blive på fødderne. Det var ydmygende.

Der var et begærligt udtryk i hans rødmende ansigt. Måske af ophidselse? Men også et hårdt og bebrejdende blik. Vred, men selvtilfreds. Han havde sat hende på plads.

Nu fandt hun da ud af, at hun ikke kunne stole på nogen af dem.

”Jeg hader dig faktisk lige nu,” fortalte hun med den smule stemme, hun havde tilbage. Langsomt vendte hun sig om og gemte sig inde i prøverummet, så han ikke kunne se hendes våde vipper.
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”Vi er færdige for i dag,” sagde Travis over skulderen til damerne, der stod i den anden ende af butikken og fulgte med i hans forestilling med Imogen. ”Vi tager det hele.”
Han fandt sit kreditkort frem, drak resten af champagnen og fortsatte med at læse arbejdsmails på mobilen, så han ikke blev fristet til at følge efter Imogen ind i prøverummet og færdiggøre det, de var begyndt på.
Jeg hader dig faktisk lige nu.
Mens han gik rundt i den bagerste del af butikken og ventede på, at hans voldsomme erektion skulle falde ned, følte han rent faktisk også en anelse vrede mod hende.
Han havde knap nok sovet, for han havde forsøgt at sammenholde alt det, hun havde fortalt den foregående aften, med sin opfattelse af hende i alle disse år. Ville det hele have været anderledes, hvis hun havde betroet sig til ham tidligere? Det irriterede ham, at han ikke havde vidst det, at han ikke havde fået muligheden for at finde ud af det.
Da hun begyndte at værge sig for at tage til Charleston og betvivlede de indkøb, han valgte til hende, havde han haft svært ved at besinde sig.
Da hun prøvede et par stramme jeans, der fremhævede hendes fine numse, havde han været tæt på at gå fra forstanden. Det havde været svært at kigge på andet end hendes lår, da hun prøvede en grøn strikkjole, der sad stramt og fristende over hendes barm. Det hele mindede ham om den foregående nat, da hun kortvarigt puttede sin bløde krop ind mod hans.
Da hun kom ud i en aftenkjole, der fik hendes hud til at ligne fløde og hendes øjenfarve til at se smukt blå ud, mens den samtidig fremhævede hendes slanke skikkelse, var han ude af sig selv af længsel.
Og hun ville, at han skulle være sød ved hende? Der var ikke noget ved denne situation, der var sødt. Det var primitivt, frustrerende og fyldt med inderlige følelser, som han ikke kunne identificere.
”Jeg er klar.” Hun dukkede frem i den grønne kjole, men hendes talje var så smal, at det tilhørende guldbælte hang om hendes hofter som en hulahopring. Han blev ved med at glemme, hvor syg hun havde været, selvom hendes blege ansigt burde være tilstrækkeligt til at minde ham om det.
Han ledte efter den flammende trodsighed, hun gemte bag en maske af lydighed. Det var den trodsighed, der holdt ham i gang. Han ventede på et hånligt eller sarkastisk smil, men det eneste, han så, var en anspændthed og en svag rødmen på hendes læber efter deres voldsomme kys. Hun mødte ikke hans blik, men sendte butiksejeren et blegt smil. ”Mange tak for din hjælp. Jeg går ud i bilen og venter.”
Travis fulgte hende ud og gav sin chauffør besked om at vente på poserne.
”Hvad er det for en leg, vi har gang i nu?” spurgte han. Hun vendte ansigtet væk fra ham i samme sekund, han satte sig ved siden af hende og lukkede døren. ”Er det stilleleg?”
”Selvfølgelig ikke. Hvad vil du gerne snakke om?” Hun foldede hænderne i skødet og rankede ryggen.
”Du er vred over, at jeg kyssede dig?” gættede han.
”Selvfølgelig ikke,” sagde hun i et alt for fornuftigt tonefald, der var provokerende på en passiv-aggressiv måde. ”Du har jo demonstreret, at du har lov til at gøre, lige hvad du vil med mig.”
Bag dem lukkede chaufføren bagagerummet. Det gav et lille smæld, men det egentlige smæld kom fra hendes skarpladte ord.
Da chaufføren åbnede døren, råbte Travis: ”Giv os lige et øjeblik.
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